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® Wasserablauf

Lieber Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und

Fernsteuerung
@ Kontrollleuchte

@ Steuerhebel: Fir eine Vorwartsfahrt driicken Sie beide
Hebel nach vorne, fur eine Riickwartsfahrt driicken Sie
beide Hebel nach hinten. Bewegt man nur den linken
bzw. rechten Hebel vor- oder riickwarts dreht das

£l

hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude
an lhrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden,
mussen die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem
Spielzeug genommen werden. Wir wiinschen Ihnen viel Spal3 beim
Spielen!

HOS1N3d

Fahrzeug in die entsprechende Richtung. Die Drehung
wird beschleunigt, wenn beide Hebel in unter-schiedli
che Richtungen gedriickt werden.

® Antenne

@ Pairing-Taste

® Batteriefach

® Batteriefachverschluss

Achtung Schwimmschalter!
Boot funktioniert erst nach dem Einsetzen ins Wasser.

Verbindungsprozess

Die Fernsteuerung ist werksseitig mit dem Boot verbunden.
Sollte das Boot nach dem Einsetzen ins Wasser nicht
reagieren, bitte die unten genannten Schritte ausfthren.

@ Boot ins Wasser einsetzen, um den Wasserkon-

@

@® Das Boot reagiert (Schiffsschraube dreht sich), um die
erfolgreiche Verbindungsherstellung anzuzeigen.

@ Wenn das Boot nicht reagiert, die oben beschriebenen

Schritte 1 bis 3 wiederholen.

Die Pairing-Taste auf der Fernsteuerung 3 Sekunden

Gleichzeitige Nutzung mehrerer RC-Boote:

Erst Boot 1 ins Wasser einsetzen, dann Fernsteuerung 1
innerhalb von 30 Sekunden betétigen. Diesen Vorgang fur
Boot 2 und Fernsteuerung 2 bzw. fir alle weiteren Boote
wiederholen.

Niemals das Boot hochnehmen, solange die
Schiffsschraube noch dreht! Finger, Haare und lose Kleidung
nicht in die Nahe der Schiffsschraube bringen.

dieses nach Gebrauch entfernt werden. Offnen Sie hierzu den
'Wasserablauf. Achtung! Vor Gebrauch muss dieser wieder
verschlossen werden.

! Boot funktioniert nurim Wasser!!

3

taktschalter zu aktivieren. 5.

gedruckt halten. 6.

Wasserablauf
Falls Wasser in den Bootskorper eingedrungen ist, muss 7.

ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es
besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Es besteht Strangulationsgefahr durch das Kabel! Bitte
verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle
Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen
bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist
erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen.

Das Boot bitte nicht bei starkem Wind, bei Wellengang und bei
starker Stromung betreiben

Bitte beachten Sie, dass das Boot mit entladenen Akkus nur
begrenzt steuerbar ist.

Das Spielzeug darf nur entsprechend den Anweisungen im
vollstandig zusammengebauten Zustand im Wasser betrieben
werden!

Aus hygienischen Griinden empfehlen wir, das Spielzeug nach
Gebrauch vollstandig zu entleeren und zu trocknen.
Verwenden Sie ausschlie3lich die daftr festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an
der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien
nicht in den Haushaltsmdll, sondern bringen Sie sie zu einer
Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem
Sondermuilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht
aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem
Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederau
fladbare Batterien durfen ausschlieBlich unter der Aufsicht von
Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine
unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht
gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie
die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und
alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline,Standard-(Kohle-Zink)
und wiederaufladbare Batterien.

Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir
flr das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare
Akkumula toren zu verwenden.

Nicht fur den Betrieb im Salzwasser geeignet!

VorsichtsmaBBnahmen (Bitte aufbewahren!)
! i ! 1.

? Das Boot reagiert nicht
H Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?
Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Boot reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering

« LaBtdie Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?
Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen?
Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.
Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Nahe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:
Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir jedwede Radio- oder

TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaR Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dal} sich der Artikel in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und
den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU
befindet.

Die Original-Konformitatserkldrung kann unter folgendem
Internet-Link abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmull! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerét bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen
dazu beantwortet Ihnen die fiir die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder Ihr Fachhéandler.

Service:
Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das
Spielzeug erworben haben. Falls lhnen dort nicht weiter
geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im
Internet unter
Dickie

service.dickietoys.de

Boat
@ Battery compartment
@ Battery compartment lock

Dear customers,
We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced

and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the

® Water outlet

Remote control
@ Control light

X i -
@ Control lever: For forward travel, press both levers toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

forwards; for reverse travel press both levers
backwards. Moving only the left or right lever

both levers are pressed in different directions.

forwards or backwards will turn the vehicle in the
appropriate direction. Turning is accelerated if

® Antenna

@ Pairing button

® Battery compartment

® Battery compartment lock

Attention: float switch!
Boat will not function until it is placed in the water.

Match Procedure
The remote control is connected to the boat in the
factory. In the event that the boat fails to respond after

C
D

1.

S

Precautions (Please retain!)

WARNING! Not suitable for children under three years.
Risk of choking due to small parts that may be swallowed!
Risk of strangulation due to the cable! Please keep this
packaging information for any possible correspondence.
Subject to technical change and change of color. Adult help is
required to remove the securing devices.

Please do not operate the boat in strong winds, waves or strong
currents.

Please note that steering of the boat is limited with discharged
batteries.

g . 4. Toy must only be operated in water when fully assembled , and
being placed in the water, please follow the steps X X .
below. in accordance with the instructions.
@ Place the boat in the water to activate the water 5. For hygiene reasons we recommend that the toy is fully

contact switch

@ Press and hold the pairing button on the remote
control for 3 seconds.

® The boat responds (propeller rotates) to indicate
that the connection has been established
successfully.

@ In the event that the boat does not respond, repeat
steps 1 to 3 above.

Using several RC boats simultaneously:

Place boat 1 in the water first, then activate remote
control 1 within 30 seconds. Repeat this for boat 2 and
remote control 2 and for all additional boats.

Never take the boat out of the water while the
propeller is still turning.

Water outlet
Any water that has penetrated into the body of the

boat must be emptied out after use. Release this by
opening the water outlet. Warning! Before use it must
be shut again.

! Boat operates on water only!

emptied and dried after use

Only use the batteries specified ! Put positive and negative pole
in the right place! Do not throw away used batteries in the
household garbage, but only give them to the collection station
or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty
batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries must be charged under adult
supervision only. Do not use different types of batteries and do
not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter
clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

Keep fingers, hair and loose clothing away from the 7. Toobtain the best result we recommend using only alkaline
propeller. batteries or rechargeable battery packs with the vehicle.
8. Not suitable for use in salt water!

C€

The boat does not work
Have the batteries/power packs been inserted correctly?
Are the battery contacts bent or dirty?
Are the batteries discharged or defective?

The boat does not work properly;

the range is too short!

« s battery/accumulator power fading?
Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?
Is interference being caused by metal railings or fences?
Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.
Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference  which might be caused by unauthorised
modifications to this equipment. Modifications of this nature
may invalidate the user's consumer rights.

Declaration of conformity

with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG hereby declares that the item conforms with the standard
requirements and the other relevant regulations stipulated in
directive 2014/53/EU.

The original declaration of compliance can be viewed on the
Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
their serviceable life! Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact
the sales outlet where you bought the toy. If they are unable to
help you, please use our Internet service at
service.dickietoys.de

Dickie
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Boot

1 Batteriefach

2 Batteriefachverschluss
3 Wasserablauf

>

Fernsteuerung

1 Kontrollleuchte

2 Steuerhebel: Fiir eine Vorwartsfahrt driicken Sie beide
Hebel nach vorne, fiir eine Ruickwartsfahrt driicken Sie
beide Hebel nach hinten. Bewegt man nur den linken
bzw. rechten Hebel vor- oder riickwarts dreht das

cJ

wird beschleunigt, wenn beide Hebel in unter-schiedli
che Richtungen gedriickt werden.

Antenne

Pairing-Taste

Batteriefach

Batteriefachverschluss

1

Achtung Schwimmschalter!
Boot funktioniert erst nach dem Einsetzen ins Wasser.

HOS1N3d

’@ 2
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Verbindungsprozess
Die Fernsteuerung ist werksseitig mit dem Boot verbunden.

Sollte das Boot nach dem Einsetzen ins Wasser nicht 4
reagieren, bitte die unten genannten Schritte ausfiihren.
1 Boot ins Wasser einsetzen, um den Wasserkon-

taktschalter zu aktivieren. 5

Die Pairing-Taste auf der Fernsteuerung 3 Sekunden

gedriickt halten. m
Das Boot reagiert (Schi sschraube dreht sich), um die 6
erfolgreiche Verbindungsherstellung anzuzeigen.

Wenn das Boot nicht reagiert, die oben beschriebenen -
Schritte 1 bis 3 wiederholen.

2
S
4

Gleichzeitige Nutzung mehrerer RC-Boote:

Erst Boot 1 ins Wasser einsetzen, dann Fernsteuerung 1
innerhalb von 30 Sekunden betatigen. Diesen Vorgang fir
Boot 2 und Fernsteuerung 2 bzw. fiir alle weiteren Boote
wiederholen.

Schi sschraube noch dreht! Finger, Haare und lose Kleidung
nicht in die Nahe der Schi sschraube bringen.

E Niemals das Boot hochnehmen, solange die

Wasserablauf

Falls Wasser in den Bootskorper eingedrungen ist, muss 7
dieses nach Gebrauch entfernt werden. O nen Sie hierzu den
'Wasserablauf. Achtung! Vor Gebrauch muss dieser wieder

verschlossen werden.

I Boot funktioniert nur im Wasser! I

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude
an lhrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung emp ndlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden,
miussen die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem
Spielzeug genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spal beim
Spielen!

Fahrzeug in die entsprechende Richtung. Die Drehung !} VorsichtsmaRBnahmen (Bitte aufbewahren!)

ACHTUNG! Fir Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es
besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Es besteht Strangulationsgefahr durch das Kabel! Bitte
verwahren Sie diese Hinwesise fiir eine eventuelle
Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen
bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist
erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen.
Das Boot bitte nicht bei starkem Wind, bei Wellengang und bei
starker Stromung betreiben
Bitte beachten Sie, dass das Boot mit entladenen Akkus nur
begrenzt steuerbar ist.
Das Spielzeug darf nur entsprechend den Anweisungen im
vollstandig zusammengebauten Zustand im Wasser betrieben
werden!
Aus hygienischen Griinden empfehlen wir, das Spielzeug nach
Gebrauch vollstandig zu entleeren und zu trocknen.
Verwenden Sie ausschlielich die dafiir festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an
der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien
nicht in den Haushaltsmdill, sondern bringen Sie sie zu einer
Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem
Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Spielzeug. Nicht wiederau adbare Batterien diirfen nicht
aufgeladen werden. Wiederau adbare Batterien sind vor dem
Au aden aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederau
adbare Batterien diirfen ausschlielich unter der Aufsicht von
Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine
unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht
gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie
die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und
alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline Standard-(Kohle-Zink)
und wiederau adbare Batterien
Um eine optimale Funktion zu gewéhrleisten, empfehlen wir
firr das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder au adbare
Akkumula toren zu verwenden.
Nicht fiir den Betrieb im Salzwasser geeignet!

Das Boot reagiert nicht

+ Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

+ Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
+ Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Boot reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering

+ LaRtdie Leistung der Batterien/Akkus nach?

+ Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?

+ Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen?

+ Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.

+ Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jedwede Radio- oder
TV Stérung, welche durch unautorisierte Modi kationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modi kationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaR Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, daR sich der Artikel in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und
den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU
be ndet.

Die Original-Konformitatserklarung kann unter folgendem
Internet-Link abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
genshtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertsto e und gehdren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen
dazu beantwortet lhnen die fiir die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder Ihr Fachhéndler.

Service:
Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das
Spielzeug erworben haben. Falls lhnen dort nicht weiter
geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im
Internet unter
Dickie

service.dickietoys.de

Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the

Boat
A 1 Battery compartment

2 Battery compartment lock
3 Water outlet

Remote control
1 Control light

2 Control lever: For forward travel, press both levers toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

forwards; for reverse travel press both levers
backwards. Moving only the left or right lever

forwards or backwards will turn the vehicle in the Precautions (p|ease retain!)

appropriate direction. Turning is accelerated if K .

both levers are pressed in di_erent directions. 1. WARNING! Not suitable for children under three years.

Antenna Risk of choking due to small parts that may be swallowed!

Pairing button Risk of strangulation due to the cable! Please keep this

Battery compartment S . ;

Battery compartment lock packaging information for any possible correspondence.

Subject to technical change and change of color. Adult help is

Attention: oat switch! B required to remove the securing devices.

Boat will not function until it is placed in the water. / \ 2. Please do not operate the boat in strong winds, waves or strong
{ I

[N RN

\ ) currents.
Ly 3. Please note that steering of the boat is limited with discharged
batteries.

Match Procedure
The remote control is connected to the boat in the

=] &

factory. In the event that the boat fails to respond after 4. Toy must only be operated in water when fully assembled , and

being placed in the water, please follow the steps . X . .

below. in accordance with the instructions.

1 Place the boat in the water to activate the water 5. For hygiene reasons we recommend that the toy is fully
contact switch i 4

2 Press and hold the pairing button on the remote SR el Gl gfter us? . .
control for 3 seconds. F 6. Onlyuse the batteries speci ed ! Put positive and negative pole

3 The boat responds (propeller rotates) to indicate in the right place! Do not throw away used batteries in the
that the connection has been established - household garbage, but only give them to the collection station

successfully.
4 In the event that the boat does not respond, repeat
steps 1 to 3 above.

or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty
batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries must be charged under adult
supervision only. Do not use di erent types of batteries and do
not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter

Using several RC boats simultaneously:

Place boat 1 in the water rst, then activate remote
control 1 within 30 seconds. Repeat this for boat 2 and
remote control 2 and for all additional boats.

clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

To obtain the best result we recommend using only alkaline
batteries or rechargeable battery packs with the vehicle.

8. Not suitable for use in salt water!

Never take the boat out of the water while the

propeller is still turning.

Keep ngers, hair and loose clothing away from the 7.
propeller.

\Water outlet
Any water that has penetrated into the body of the

boat must be emptied out after use. Release this by
opening the water outlet. Warning! Before use it must
be shut again.

| Boat operates on water only!

2

A
C€

The boat does not work

+ Have the batteries/power packs been inserted correctly?
+ Are the battery contacts bent or dirty?

+ Are the batteries discharged or defective?

The boat does not work properly;

the range is too short!

+ Is battery/accumulator power fading?

+ Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?

+ Isinterference being caused by metal railings or fences?

+ Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.

+ Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference  which might be caused by unauthorised
modi cations to this equipment. Modi cations of this nature
may invalidate the user's consumer rights.

Declaration of conformity

with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG hereby declares that the item conforms with the standard
requirements and the other relevant regulations stipulated in
directive 2014/53/EU.

The original declaration of compliance can be viewed on the
Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
genshtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
their serviceable life! Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact
the sales outlet where you bought the toy. If they are unable to
help you, please use our Internet service at

Dickie service.dickietoys.de
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Bateau

1 Compartiment des piles

2 Verrouillage du compartiment a piles
3 Sortie deau

Télécommande

1 Voyant de controle

2 Levier de commande: Pour la marche avant, pousser
les deux leviers vers I'avant, pour la marche arriere,
pousser les deux leviers vers |'arriere. Si l'on
n'actionne que le levier gauche ou droite, le véhicule
tournera dans la direction correspondante. Le virage
est accéléré quand les deux leviers sont poussés
dans des directions di érentes.

3 Antenne

4 Bouton d'appariement

5 Compartiment des piles

6 Verrouillage du compartiment a piles

Attention, interrupteur otteur!

Le bateau ne fonctionne qu“aprés avoir été placé dans

I'eau.

Procédure d’appariement

La télécommande est déja appairée avec le bateau a
la sortie d'usine. Si le bateau ne réagit pas aux com-
mandes une fois mis a l'eau, procéder de la maniére
décrite ci-apres.

1 Mettre le bateau a l'eau pour activer linterrupteur
de contact.

2 Appuyer sur la touche d'appairage de la télécom
mande pendant 3 secondes,

3 Le bateau réagit (par une rotation de I'hélice),
indiquant la réussite de 'appairage.

4 Sile bateau ne réagit pas, repéter les étapes 1 a 3
ci-dessus

Utilisation simultanée de plusieurs bateaux
téléguidés :

Mettre d'abord le bateau 1 dans I'eau, puis actionner la
télécommande 1 dans les 30 secondes. Répéter cette
procédure pour le bateau 2 et la télécommande 2 et
pour tous les autres bateaux le cas échéant.

Ne soulevez jamais le bateau tant que I'hélice tourne !
Tenez vos doigts, cheveux et vétements amples a
distance de I'hélice.

Sortie d'eau

Side l'eau sestin Itrée dans le corps du bateau,

il convient de I‘éliminer apres usage. Pour cela, ouvrir
la sortie d'eau. Attention ! Celle-ci doit étre refermée
avant usage.

Le bateau ne fonctionne
que dans l'eau!

VAN

.
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Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et dele jusqu'au détail
a l'original. Pour pouvoir pro ter plus longtemps de votre modele
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniere
a éviter tout endommagement des pieces particulierement fragiles.
A n déviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver !)

1. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Danger détou ement avec les petites pieces pouvant étre ava-
Iées ! Danger détranglement du au cable! Conservez ces indi-
cations pour une éventuelle correspondance. Sous réserves de
modi cations techniques et relatives aux couleurs. Lassistance
de personnes adultes est nécessaire pour retirer les dispositifs de
sécurité destinés au transport.

2. Nutilisez pas le bateau en cas de vent et de courants forts et
lorsquiil y a des vagues..

3. Noubliez pas qu'un bateau dont la pile est déchargée, nest plus
tout a fait dirigeable.

4. Le jouet ne doit étre utilisé qu'une fois le montage terminé et
réalisé conformément aux instructions!

5. Pour des raisons d’hygiéne, nous vous recommandons de vider
compléetement le jouet apres usage et de le sécher.

6. Utilisez uniquement les piles prévues a cet e et! Les piles ou
accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la pola-
rité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domes-
tique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans
une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumula-
teurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent
pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés
du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs doivent étre
chargés uniquement sous le contrdle d‘'un adulte. Les di érents
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs
neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d‘une
pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-
circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes.
Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et
piles rechargeables.

7. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le
véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables uniquement.

8. Ne pas utiliser en eau salée!

VAN
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Le bateau ne réagit pas

+ Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?
+ Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

+ Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le bateau ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d’autres modéles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des  Is métalliques sont-ils a l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pyldnes électriques provoquent
souvent des réactions incontrélées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modi cations non autorisées de cet équipement. De telles
modi cations peuvent annuler le droit d'utilisation de l'usager.

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG
déclare que l'article est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le lien
Internet suivant:

http://www .simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signi cation du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
ala nde leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services
de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV :

En cas de dysfonctionnement de l'article, veuillez vous adresser au
point de vente ou vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service apres-vente sur
Internet a

Dickie service.dickietoys.de



Boot

1 Batterijen-vakje

2 Afsluiting batterijen-vakje
3 Wateruitioop

Afstandbesturing

1 Controlelampje

2 Stuurhendel: Om vooruit te rijden duwt u
beide hendels naarvoren, om achteruit te rijden trekt u
beide hendels naar achteren. Als men slechts de linker
c.q. rechter hen del naar voren of achteren beweegt

loo

verschillende richtingen worden geduwd.
3 Antenne
4 Koppelingsknop
5 Batterijen-vakje
6 Afsluiting batterijen-vakje

Koppelingsprocedure

De afstandsbediening is in de fabriek gekoppeld met de

boot. Als de boot niet reageert nadat u hem in het water

hebt gezet, moet u de onderstaande stappen uitvoeren.

1 Plaats de boot in het water om de watercontactschake
laar te activeren.

2 Houd de pairing-knop op de afstandsbediening 3
seconden lang ingedrukt.

3 De boot reageert (de schroef draait) om succesvolle v
erbinding aan te geven.

4 Herhaal de hierboven beschreven stappen 1 t/m 3 als de
boot niet reageert.

[slf'e]

Gelijktijdig gebruik van meerdere RC-boten:

Plaats eerst boot 1 in het water en schakel binnen 30 se-
conden afstandsbediening 1 aan. Herhaal deze procedure
voor boot 2 en afstandsbediening 2 of voor alle andere
boten.

Nooit de boot optillen zolang de scheepsschroef nog
draait!

Houd vingers, haar en losse kleding uit de buurt van de
propeller.

Wateruitloop

Als er water is binnen-gedrongen in de romp, moet dat

na gebruik worden verwijderd. Opent u hiervoor de
wateruitloop. Pas op! Voor gebruik moet deze weer worden
gesloten.

| Boot doet het alleen in het water! |

o)
Let op, zwemschakelaar! \®
Boot functioneert pas nadat het in het water is gezet. 2.

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van
hoge kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te
kunnen beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan,
om beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om
per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen
en accu’s bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij
wensen u veel plezier bij het spelen!

1. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
die ingeslikt kunnen worden! Er bestaat verwurgingsgevaar
door de kabel! Deze adviezen sv.p. bewaren voor eventuele
correspondentie. Kleuren technische veranderingen voorbe-
houden. De hulp van volwassenen is nodig bij het verwijderen
van de transportbeveiligingen.

De boot sv.p. niet laten werken bij sterke wind, bij golfslag en

bij sterke stroming.

3. Let op! De boot is met ontladen accu alleen beperkt te be-
sturen.

4. Het speelgoed mag alleen volgens de instructies in geheel
gemonteerde toestand in het water worden gebruikt!

5. Om redenen van hygiéne adviseren wij, het speelgoed naom
gebruik volledig te legen en te drogen.

6. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen
| Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op
de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet
bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verza-
melplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval.
Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaad-
bare batteriien mogen niet opgeladen worden. Heroplaad-
bare batterijen dienen voor het opladen uit het speelgoed te
worden gehaald. Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend
onder toezicht van volwassenen worden opgeladen. Gebruikt
u geen verschillende soorten batterijen en plaatst u niet te-
gelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de verbindings-
stukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude batterijen
door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-zink) en
heroplaadbare batterijen door elkaar.

7. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel
alkaline batterijen of oplaadbare batterijdozen met het voer-
tuig te gebruiken,

8. Niet geschikt voor gebruik in zout water!

draait het voertuig in die overeenkomstige richting. De
draaiing wordt versneld, als de beide hendels in f} Voorzorgsmaatregelen (bewaren S.V. p-!)

De boot reageert niet

+ Zijn batterijen/accu'’s er goed ingezet?

+ Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?
+ Zijn batterijen ontladen of defect?

De boot reageert niet goed, de reikwijdte

is te klein

Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

Als er nog andere modellen met radiogra sche afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?
Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Conformiteitsverklaring

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is met
de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften van
richtlijn 2014/53/EU.

U kunt de originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de
volgende link te gaan:

http://www simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten zijn  waardevolle
producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig
omgaan met de grondsto en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt
de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed
heeft gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b.
onze Internet service op

Dickie service.dickietoys.de

NEDERLANDS
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Barca

1 Scomparto batterie

2 Chiusura vano batterie
3 Scarico dell'acqua

Telecomando

1 Spiadicontrollo

2 Levadi comando: Per una guida in avanti spostare
entrambe le leve in avanti, per una guida allindietro
spostare entrambe le leve all'indietro. Muovendo soltan
to la leva di sinistra o di destra in avanti o indietro, il
veicolo gira nella direzione corrispondente.La rotazione
accelera se entrambe le leve vengono spostate in direzioni
diverse.

3 Antenna

4 Tasto di abbinamento

5 Scomparto batterie

6 Chiusura vano batterie

Attenzione, interruttore a galleggiante!
L’imbarcazione funziona solamente dopo essere stata
posizionata in acqua.

Limbarcazione funziona solamente in acqua!

Procedura di abbinamento

Il telecomando € accoppiato alla barca in fabbrica. Se la barca
non reagisce dopo essere stata messa in acqua, si prega di
attenersi ai seguenti passaggi.

1 Mettere la barca in acqua per attivare l'interruttore di
contatto dell'acqua.

2 Premere e tenere premuto il pulsante di accoppiamento
sul telecomando per 3 secondi.

3 Labarcarisponde (Ielica gira) per indicare che la
connessione e riuscita.

4 Se la barca non risponde, ripetere i punti da 1 a 3 descritti
precedentemente.

Uso simultaneo di pit imbarcazioni RC:

innanzitutto mettere limbarcazione 1 in acqua, quindi
premere il telecomando 1 entro 30 secondi. Ripetere questa
procedura per la barca 2 e telecomando 2 o per tutte le altre
barche.

Non sollevare mai la barca nché I'elica gira!
Tenere i capelli, le dita e qualsiasi indumento lontani dall'elica.

Scarico dell’acqua

Nel caso in cui nello scafo della barca sia entrata dell'acqua,
questa dovra essere eliminata dopo I'uso. Per fare cio, aprire lo
scarico dell'acqua. Attenzione! Prima dell'uso, lo scarico dovra
essere richiuso.

L'imbarcazione funziona

solamente in acqua! .

VAN
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Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il piti possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, imuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3

anni. Pericolo di so ocamento a causa di pezzi piccoli inge-

ribili! Possibile pericolo di strangolamento a causa del cavo!

Conservate per favore queste annotazioni per uneventuale

corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici

e di colore. Laiuto di un adulto € necessario per rimuovere le

protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-

forme con le normative europee e consentito l'uso in Italia.

Non azionare la barca in caso di vento forte, di moto ondoso

e di corrente violenta.

3. Notare: a batterie scariche, la barca € manovrabile solo a
tempo limitato.

4. E consentito azionare il giocattolo in acqua solo come da in-
dicazioni e se completamente montato!

5. Per motivi igienici si consiglia, dopo 'uso, di vuotare comple-
tamente il giocattolo e di asciugarlo.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con
i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei ri uti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta
o gettarle in una discarica per ri uti speciali. Le batterie sca-
riche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non rica-
ricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte
dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono
essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non uti-
lizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente
pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono
essere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie.
Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e rica-
ricabili.

7. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
terie alcaline o batterie ricaricabili per il veicolo.

8. Non indicato per I'uso in acqua salata!

La barca non reagisce

+ Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

+ Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.

+ Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

La barca non reagisce correttamente il raggio

d’azione einsu ciente

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non é responsabile per eventuali interferenze

radio o TV causate de modi che non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modi che pu¢ annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che |'articolo € conforme ai requisiti
fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva 2014/53/UE.
Loriginale della dichiarazione di conformita puo essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signi cato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i ri uti domestici! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei ri uti o al vostro
rivenditore specializzato.

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con ducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se li non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
Dickie service.dickietoys.de



Barco

1 Alojamiento de pilas

2 Cierre del compartimiento para las pilas
3 Desaglie

Telemando

1 Piloto de control

2 Palanca de control: Para ir hacia delante, mover ambas
palancas hacia delante, para ir hacia atras, mover ambas
palancas hacia atras. Si se mueve sélo una de las
palancas, o sea la palanca izquierda o la palanca
derecha hacia delante o atras, el vehiculo girard en la
direccion correspondiente. Si ambas palancas son
accionadas en direccionnes opuestas, la velocidad del
giro se acelerara.

3 Antena

4 Boton de emparejamiento

5 Alojamiento de pilas

6 Cierre del compartimiento para las pilas

loo

iCuidado, interruptor de otador!

i El barco funciona solo en el agua!

Modo de emparejamiento

El control remoto viene conectado de fabrica al barco. Si el
barco no reacciona después de haberse puesto en el agua,
siga los pasos que se indican a continuacion.

1 Ponga el barco en el agua para activar el interruptor de
contacto con el agua.

2 Mantenga pulsado el botén de emparejamiento del
control remoto durante 3 segundos.

3 El barco reacciona (la hélice gira) para indicar que la
conexion se ha realizado correctamente.

4 Si el barco no responde, repita los pasos 1 a 3 anteriores.

Uso simultaneo de varios barcos de control remoto:
Primero ponga el barco 1 en el agua, luego accione el con-
trol remoto 1 antes de que transcurran 30 segundos. Repita
este procedimiento para el barco 2 y el control remoto 2 o
para todos los demas barcos.

iNo elevar nunca el barco mientras que el hélice del barco
siga dando vueltas!

Mantenga los dedos, el cabello y la ropa holgada alejada
de la hélice.

Desague

En caso de que agua haya entrado en el cuerpo del barco,
se debe vaciarlo después de utilizarlo. Para ello, abra el
desagtie. jAtencion! Antes de volver a utilizarlo, hay que
cerrarlo de nuevo.

T |m

i El barco funciona sélo |
en el agual! .

VAN
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iEl barco funciona sélo después de introducirlo en el agua! \\= 4 2.

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto el a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con

&

El barco no reacciona

+ ¢Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
+ (Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

+ (Estan descargadas o defectuosas las pilas?

cuidado para evitar que sus sensibles componentes se dafien.

Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

1

3.
4.

5.

e

Medidas de seguridad
(jpor favor, guardelas!)

El barco no reacciona correctamente, el alcance
el alcance es demasiado corto

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

¢Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

¢Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

¢Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres
afos. Existe peligro de as xia porque hay piezas pequefias
que pueden ser tragadas. Existe el riesgo de estrangulacion
mediante el cable! Por favor, guarden estas indicaciones para
cualquier consultaReservado el derecho de modi caciones
técnicas y de color. Se necesitara la ayuda de adultos para
retirar los dispositivos de seguridad para el transporte.

Favor, no poner en servicio el barco con vientos, oleajes y
corrientes fuertes.

Sirvase tener en cuenta que el barco no se deja controlar
perfectamente cuando los acumuladores estan descargados.
iNo esta permitido hacer funcionar el juguete si no esta com- C €

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo
de interferencia en radios o televisores, causada por modi caciones
no autorizadas del equipamiento. Estas modi caciones pueden
anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente, Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con los
requisitos basicos y todos los deméas reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracion de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

pletamente montado de acuerdo con las instrucciones!

Por razones de higiene, recomendamos que se vacie y seque
el juguete completamente después de utilizarlo.

iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pi-
las, jandose en la posicion correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depésito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse solo Signi cado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice s6lo ciones de uso. iLos electrodomésticos son objetos de valor y,
pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas al nal de su vida Gtil, no deben tirarse a la basura doméstica!
y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
de union. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
pilas alcalinas, estandar (zinc-carb6n) y acumuladoras. La organizacion responsable de la recogida de basura o su esta-
Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.
baterias recargables para obtener los mejores resultados con
el vehiculo. -
No adecuada para el servicio en agua de mar! Servicio:

Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total
con anza al punto de venta donde ha adquirido el juguete. En caso
de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa
de Internet en

Dickie service.dickietoys.de

ESPANOL
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Barco Caro Cliente ® . O barco ndo reage
| |

1 Suporte para baterias Vimos manifestar a nossa grande satisfacdo por ter adquirido um + As pilhas/pilhas recarregaveis estéo colocadas correctamente?
2 Suporte para baterias com tampa

2 produto el ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do + Os contactos das pilhas estéo retorcidos ou sujos?
3 Escoamento da agua . " N y > N
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com ¢ As pilhas estdo descarregadas ou avariadas?
Telecomando cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
1 Indicador luminoso um funuonamgnto |nadver@|do‘ as pilhas e as pllpas rgcarre_gévels O barco ndo reage correctamente correcto,
2 Alavanca de controlo: Para andar para a frente, devem ser retiradas do brinquedo caso este ndo seja utilizado. 2
pressione as duas alavancas para a frente, para Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeiral @ a'ca”‘?e ©[PEg|UEY : S
ander para trés, pressione as duas alavancas para + A poténcia das pilhas/pilhas recarregaveis esté a diminuir?
tras(.j_Se_E()ressmnafr so;nente a alz:vgnca egqulerda + Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
ou direita para a frente ou para tras, o veiculo i i ; ancia?
desloca-se para a respectiva direcgdo. A rotagao é Medidas preventivas (Por favor, guardar!) . xe‘r;ﬂiizégmrxglff:gg %Zsmig?,:ig;qiﬁgﬁfrénciaso
acelerada quando as duas alavancas sao pressio 1. AVISO! Néo apropriado para criangas com menos de trés anos. g o - ]
nadas em direcgdes opostas. ' A ; . ) + Os postos de emissdo e de corrente eléctrica levam muitas vezes
Perigo de as xia devido a pecas pequenas que podem ser engo-

3 Antene i . A .
4 Botao de emparelhamento lidas! Existe perigo de estrangulamento devido ao cabo! E favor

5 Suporte para baterias conservar estas indicagdes para eventuais contactos. Reservado o
6 Suporte para baterias com tampa direito de modi cacdes técnicas ou de cor. E necesséria a ajuda de
adultos para remover os xadores de transporte.

. N&o coloque o barco na agua durante vento intenso, ondulacdo f Atengé0'

aum comportamento incontrolavel do veiculo.
Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atenca0: interruptor de boia!
0 barco funciona apds a colocagao na dgua. CEANAMEIE , ) 0 fabricante no se responsabiliza por qualquer interferéncia
. Por favor, tenha em atencéo que o barco com as pilhas descarre- P R L .

radio ou TV causada por modi cacdes ndo autorizadas neste

RS (8l SEr GamES o G o G equipamento. Este tipo de modi cagdes pode anular o direito de
Processo de emparelhamento 4. O brinquedo s6 pode ser operado na dgua quando completa- u?ilizg %0 do ﬁtilizadgr coes p
O comando esta ligado de fabrica ao barco. Se o barco mente montado de acordo com as instrugdes. ¢ '

nao reagir apos ser colocado na agua, siga 0s passos 5. Por razdes de higiene, recomendamos que o brinquedo seja com- Decl s50d f idad
abaixo. pletamente esvaziado e seco ap6s a sua utilizagao. éclaracao de contormicdade
) o 6. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &
1 Coloque o barco na gua, para ativar o interruptor de forma a que 0s polos positivos e negativos se encontrem na Co. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
contacto com a agua. ey B . ) At conformidade com os requisitos base e das outras prescrigbes
2 Mantenha premida a tecla Emparelhar no comando posicéo correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, SO
durante 3 segundos. mas cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as relevantes da directiva 2014/53/UE. ) 5
3 O barco responde (a hélice gira), a indicar ligacdo num depésito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas A declaragdo original de conformidade pode ser obtida atraves
bem sucedida. no recarregaveis ndo podem ser carregadas. As pilhas recarre- do seguinte link:

4 Se o barco nao responder, repita os passos de 1 a 3 http://www simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

gaveis devem sdo retiradas do jogo antes de serem carregadas.

novamente. "  retirace ;
As pilhas recarregaveis s6 devem ser carregadas exclusivamente
Utilizacdo simultanea de varios barcos telecoman- sob a vigilancia de adultos. N&o utilize tipos de pilhas diferentes e - . . .
dados: néo coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. N&o ligue as Signi cado do simbolo no produto, naembalagem ou nas instrugdes
Coloque primeiro o barco 1 na agua e prima o comando patilhas de conexao em curto-circuito. N&o misture pilhas novas de utilizacdo. Os aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e nao

1 dentro de 30 segundos. Repita o procedimento para o
barco 2 e 0 comando 2, etc., ou para todos os barcos.

pertencem ao lixo doméstico no nal da vida! Ajude-nos a proteger

com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padréo (carvao-zinco) e . X .
o meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este

recarregaveis. g o
i 4 Al 7. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas [N aparetho num re§pec~tlvo local ,de recolha._ Er_n ca:so de _duwdas,
l,;‘:rr;gaer;gr: r‘")g'::!co da agua enquanto a hélice do pilhas alcalinas ou pilhas recarregéveis com o velculo. contacte a organizagdo responsavel pela eliminagdo do lixo ou o
Mantenha os dedos, cabelo e roupa folgada afastados 8. Ndo adequado para o funcionamento em égua salgadal SN Iz
da hélice. A,
Assisténcia técnica:
Escoamento da égua Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, néo hesite
No caso de entrar agua para dentro do corpo do barco, em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.
retire-a apos a utilizagdo do barco. Caso ndo o possam ajudar, utilize 0 nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em
Dickie service.dickietoys.de

O barco apenas funciona
dentro de agua! .
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Béten

1 Batterilucka

2 Lastill batterilucka
3 Vattenaviopp

Fjarrstyrning

1 Kontrollampa

2 Styrspak: For att kéra framét trycker du bada
spakarna framat, for att kéra bakat trycker du bada
spakarna bakét. For man enbart den vénstra
respektive enbart den hogra spaken framat eller
bakat, s& vrider sig fordonet i motsvarande
riktning. Vridningen gar annu snabbare om man
trycker bada spakarna i olika riktningar.

3 Antenn

4 Parningsknapp

5 Batterilucka

6 Léstill batterilucka

Obs ottorstéllare!
Béten fungerar inte forrédn den satts i vatten.

Parkoppla enheterna

Fjarrkontrollen ar kopplad med baten fran fabrik. Om
inte béten reagerar efter den &r satt i vattnet utfor
stegen nedan.

1 Satt baten i vattnet for att aktivera vattenkontakten

2 Hall parningsknappen for arrkontrollen intryckt
under 3 sekunder.

3 Baten reagerar (propellern rér sig), for att visa att
kopplingen lyckades

4 Upprepa stegen 1 till 3 ovan om baten inte reagerar.

Samtidig anvandning av  era radiostyrda batar:
Koppla forst in bat 1, sedan arrkontroll 1inom 30
sekunder. Upprepa processen for bat 2 och arrkontroll
2 och fér alla vidare bétar.

Lyft aldng upp béten medan propellern fortfarande
ror pa sig! Hall ngrar, hér och l6ssittande klader borta
frén propellern.

Vattenavlopp

Om vatten har trangt in i batens skrov, s maste det
témmas ut efter anvandningen genom att 6ppna
avloppet.

Varning! Innan baten anvands igen, maste avloppet
stangas till riktigt.

Baten fungerar bara i vatten!

I\

Bésta/baste kund, :

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha gladje av modellen under I&ng tid ber vi att du
hanterar artikeln varsamt for att férhindra skador pa kansliga delar.
For att undvika oavsiktlig drift méste batterierna, vanliga s val som
uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska anvandas. Vi
onskar mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)

1. VARNING! Ej lamplig for barn under 3 dr. Risk att kvavas pa
grund av smadelar som kan svéljas! Risk for strypning pa grund
av kabeln! Spara forpackningen. Reservation for férg- och tek-
niska andringar. Nagon vuxen maste hjalpa till for att ta bort
transportsakringen.

2. Anvand inte baten vid stark vind, vagor eller kraftig strémning.

3. Tank pa att det bara &r inskrankt majligt att styra baten med
urladdade batterier.

4. Leksaken far endast anvandas enligt anvisningarna, i fullkom-
ligt hopmonterat tillstand i vatten!

5. Av hygieniska skal rekommenderar vi att efter anvandning
tomma leksaken fullstandigt och att torka den.

6. Anvand enbart de hérfor avsedda batterierna ! Lagg i dem sa
att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvanda batterier i hushallssoporna, utan lamna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste tas
ut ur leksaken innan de laddas upp och far bara laddas upp
under uppsikt av vuxna. Anvand inte olika battrityper tillsam-
mans och satt inte i nya och anvanda batterier samtidigt. Kort-
slut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla batterier.
Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladdningsbara
batterier.

7. For att sdkerstélla bésta resultat rekommenderar vi att endast
alkaliska batterier eller laddningsbara batterier anvands i for-
donet.

8. Ejlampad for drift i saltvatten!

Béten reagerar inte

+ Ar batterierna ilagda pé rétt satt?

+ Ar batterikontakterna bojda eller smutsiga?
+ Ar batterierna urladdade eller defekta?

Baten reagerar inte riktigt,

rackvidden ar otillracklig

Tappar batteriernae ekt?

Finns andra modeller med radio arrstyrning i narheten som
eventuellt sinder pa samma frekvens?

Fororsakar metallgaller/staket storningar?

Séndar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka storningar, i
narheten?

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar fér nagon form av radio- eller TV stérning
som uppkommer pa grund av otillatna foérandringar pa utférandet.
Sadana forandringar kan gora att anvandarens rétt att bruka
produkten forfaller.

Forsakran om dverensstammelse

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Harmed forsakrar Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, att artikeln dverensstammer med de grundlaggande
kraven och de andra relevanta foreskrifterna i direktivet 2014/53/EU.
Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:

http://www simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse pa produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehdller atervinningsbara
amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjalp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor hdrom besvarar gérna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:

Vand er till forsaljningsstallet dar ni kopt leksaken, om
artikeln inte fungerar storningsfrit. Om man inte kan
hjélpa er dar, rekommenderar vi Vvar Internet-service under
Dickie service.dickietoys.de
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Baten

1 Batteriboks
2 Batterilokk 1as
3 Vannavigp

Fjernkontroll

1 Kontroll lampe

2 Styrespak: For framoverkjaring trykkes begge spakene
framover, for rygging trykkes begge spakene bakover.
Beveger du kun den venstre hhv hayre spaken fram
eller tilbake, dreier kjgretayet seg i tilsvarende retning
Dreiningen blir hurtigere dersom begge spakene blir
trykket i forskjellige retninger. er.

3 Antenne

4 Tilkoblingsknapp

5 Batteriboks

6 Batterilokk las

Obs svemmebryter!
Béten fungerer farst nar den blir satt ned i vannet.
Baten fungerer bare i vann!

Tilkoblingsprosedyre

Fjernkontrollen er koblet til baten fra fabrikken av. Hvis
baten ikke reagerer etter at den er satt pa vannet, utfarer
du trinnene under.

1 Sett baten i vann for & aktivere vannkontaktbryteren.

2 Hold inne Pairing-tasten pa ernkontrollen i 3
sekunder.

3 Baten reagerer (propellen dreies) for & vise at
tilkoblingen var vellykket.

4 Gjenta trinn 1-3 over hvis béten ikke reagerer.

Samtidig bruk av ere RC-bater:

Sett ferst bat 1 i vannet, s& aktiverer du ernkontroll 1

innen 30 sekunder. Gjenta denne prosessen for bét 2 og
ernkontroll 2, og eventuelt for alle andre bater.

Ta aldri baten opp sa lenge propellen dreier seg rundt!
E Hold ngre, hér og lgstsittende kleer pé avstand fra
|==_1| propellen.
Vannavlgp
F Dersom det kommer vann inn i skroget p& béaten, mé
dette ernes igjen etter bruken. Apne vannutlgpet.

Obs! Far bruk ma dette lukkes igjen

I Baten fungerer bare i vann! |

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt ngyaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for s&
a forhindre at noen av de sm ntlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse,
ma batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal
brukes. Vi gnsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de sma delene blir svelget! Ledningen kan
medfgre fare for kvelning! Behold denne informasjonen for
eventuell korrespondanse. Pakningens innhold kan variere
med hensyn til farge og tekniske spesi kasjoner. Det er ngd-
vendig med hjelp fra voksne for & erne transportsikringen.

2. Baten ma ikke brukes ved sterk vind, ved hgye balger eller
sterk stremning.

3. Vennligst ta hensyn til at baten kun er begrenset mulig &
styre nar akkuene er ladet ned.

4. Leketgyet ma kun brukes i vann i henhold til anvisningene
ogfullstendig montert!

5. Av hygieniske grunner anbefaler vi at leketgyet etter bruken
temmes fullstendig og at det tarkes.

6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de
positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast
brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa
et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketoyet. Batte-
rier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma
tas ut av leketoyet for opplading. Gjenopplading av batterier
ma kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjel-
lige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte
batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes.
Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og opplad-
bare batterier.

7. For & oppna best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun al-
kaliske batterier eller oppladbare batteripakker i kjgretayet.

8. Ikke egnet for bruk i saltvann!

9 Béten reagerer ikke
+ Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

+ Erkontaktene pa batteriene bgyet eller smusset?
+ Er batteriene svake eller defekt?

Baten reagerer ikke riktig,

rekkevidden er for déarlig

Ere ekten pa batteriene/akkus for liten?

Er det andre modeller i nerheten som gar pa ernkontroll og som
kanskje sender pa samme frekvensen?

Kan det veere at metallgitter/gjerder forarsaker forstyrrelsen?
Sende- eller strammaster kan ofte fore til at kjgretayene oppfarer
seg ukontrollert.

Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i neerheten og som kan ha
fordrsaket feilen?

Obs:
A Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser

som kan bli forarsaket pa grunn av ikke autoriserte modi kasjoner
pa disse produktene. Slike modi kasjoner kan fere til at brukeren
mister bruksretten.

c € Konformitetserkleering

i flge. direktiv 2014/53/EU (RED). Med dette erkleerer Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes av
direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
falgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet p& produktet, emballasien og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle sto er
som ikke harer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene
ved & levere dette apparatet inn pé et egnet avfallsdeponi. Dersom
du har spersmal ang&ende avska ng, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s& vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjgpt leketayet.

Dersom man ikke skulle veere i stand til & hjelpe deg der, s& vennligst
bruk var service i internett under

Dickie service.dickietoys.de
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XQIPOUOCTE YIO TNV amd@AaT) G0G VO AMOKTITETE AUTO TO TPOIOY

>KAPOG
1 OrKn PmoTapIoOV
2 KAeigipo Brjkng umataplev

LPNANG TOIGTNTOC. M VO AMOAAUTETE Yia TOAD XPOVO TO POVTEAD

3 Ekpor| vepol 4 A X s
00, EMBVLOULE VOl 00 TAPAKAAEGOULIE VOl XEIPI{ETTE TPOTEKTIKG

TO TPOIGV QUTO, OOTE va amo@lyete BAAREC ata evaioBnTa
e€aptuatd Tou. Mpog amoguyr ampAPAenTNG Aertoupyiac, Ba
TIPETIEL O€ TEPITITWAN U XPHONG VO a@aIpolVTal Ol UTaTapieg Kat
0l CUOOWPEUTEG OTO TO OXNHO. Z0G EUXOUATTE KON dlaokédaan
oTo maiyvidl aag!

METpa TPOANYNG

(MapokaAoVPE SIOPUAAETE!)

1. MPOZOXH! Agv eival KATAAANAO yia TIAISIA KATW TWV TPIWV
ETGOV. YTAPYE! KivBLVOG 00QUEIG EEaITiOG PIKPWY €EapTn-
HATWV TIOU €ival EMKIVSLV yia KaTamoan! YTApxe! Kivduvog
0TpayyoAopoU PECW TOU KOAWSiou! MApaKoA® SIOQUAGETE
QUTEG TIG OMOBEIEEIC Yo eVBEXOHEVN OAANAOypagia. Alatn-
POULE TO SIKAIUO AANAYDV XPWHATOG KOl TEXVIKWV OAAXY GOV
Eival amapaitntn n BoriBeia evnAiKwy yia Ty amopakpuvon
TWV 0OQPOAEIDY HETOPOPAG.

M) AEITOUPYEITE TO GKAPOC, OTOV LTIAPXEL SLVATOG AVELOG,
KOpOTa 1) pebpaTa.

MoapakaloUpe TPOTEETE OTI TO OKAYOG 0dNyeiTal HOVO
TEPIOPIOUEVA PIE AOEIOUG CUOTWPEVTEG.

4. To maividl EMTPEMETAI VA XPNCILOTOIETAl 0TO VEPO POvo
£(QOTOV EXEl GLVOPHOAOYNBET TAPWG TOHPWVO PIE TIG
UTIOBEIEEIC!

To AGYoug LYIEIVIG GUVIOTOUKE , HETG aMO KABE Xprjan va
0dEIGETE AP TO TIAXVIBI KOl VO TO OTEYVWVETE.
XpnoIPOTIOIETaN OMTOKAEITTIKG TIG KABOPIGHEVEC Yia TO OKOTIO
QauTO pmatopieq ! TOMOBETOTE TIC UMATOPIEC £TO1 WOTE
ol BeTioi Kot apvnTikoi MOAOI Vo Bpiokovtal 0T 0wWoTH
6éan! Mnv TETATE PETOXEIPIOUEVEG UMATOPIEG 0T OIKIOKA
amoppIPHaTa, OAAA VA TIC OMOCUPETE OTO EISIKE Onueio
GUAOYNG 1) OTO EIBIKA OMOPPIUHOTA. ATTOUOKPUVETE TIG ABEIES
UmaTapieg omo To maxvidl. Mn enavagopTI{OPEVES HTATOpIES
SeV ETUTPEMETAl VO EMAVa@OPTIZovTal. EMava@opTI{OpeVve]
HTOTApIEG MPETEL VA QAIPOLVTOL MO TO TAIXVIdI TPV amd
MV EMOVOPOPTIOT) TOUG. Emava@opTi{Opeve PmaTapieg
ETUTPETETAN VO EMAVOQPOPTIZOVTON HOVO UTO TNV EMPBAEYN

rl\)\SKOVTpO)\

OUTIAKI EAEYXOU

2 Mox\og xelpiopoU: Mo 031ynan Tpog T EUMPAC TECTE al
Toug 300 poYAoUG TIPOG T EUTPOG, Yial 03ryNa TPOG Tal
oW, TMETTE Kol TOUG VO HoXAOUG TIPOG Tal Tow. EGV
TIECETE POVO TOV OPIGTEPO ) TOV OEEIO POYAD, UTPOCTa
1 miow, oTPIBel To GXNHa aTNY avaioyn katevBuvan. H
0TPOQN eMmTaXVVETaI EGV TIEGBOLY Kail 01 3U0 HoxAoi e
SI10(QOPETIKEG KATELBOVOEIC,

3 Evagpiog

4 Kouumi a0Zgvéng

5 OnKn Unatapiev

6 Keigipo Brjkng umatapiev

Mpocoxn dIOKOTTNG KOAUPBNong! —
H)\BuBot gglrr]oupva uovo Qq?ou umet cﬁoﬁ\ﬂ:pg 5 @\

H Bapka Aertoupyei pévo ato vepo! )

&

AladIKaoio X0{evEng 2
To m)\sxslpmmplo eival € epyoommou 0UVOESELEVO E TO

OKAPOG. EQv T0 0KAQOG SV aVTIOPA PETE TNV TOMTOBETNON 0TO 3.
VEPO, TPETEL Var SIEEAYETE TA KATWTEPW OVOPEPOLEVA BripOTA.

IQIQ

1 TomoBeTraTe TO OKAPOG UETT OTO VEPO Yia val
EVEPYOTIOINOETE TOV JIOKOTITN EMAQPIG VEPOU.
2 Kpatrjote natnpévo To TANKTpo {ebéng ato
TNAEXEIPIOTIPIO VIO 3 SEVTEPOAETTA. 5
3 To okagog avtidpd (1 mpoméAa Tou Kapapiol TEPIOTPEPETON)
WOTe va LTOdNAWBEI N EMTUXTE ShIoLPYiar GUVSEDNG, 6
4 EQv 10 0KAQOg dev avTIdPA, EMAVAAGBETE TO OVWTEPL :
avagepopeva Bripota 1 éwg 3.

TauToxpovN XProN TEPITOOTEPWV TNAEXEIPI{OPEVWV
OKAQWV:

TomoBeT0TE MPAOTX TO OKAPOG 1 0TO VEPO, UETA EVEPYOTIOIN-
OTE TO TNAEXEIPIOTHPIO 1 evTOG 30 SeVTEPONETTLV. EMavaNdRe-
T€ aUTH TN S1aSIKAGIA YIa TO OKAPOG 2 Kl TO TNAEXEIPIOTHPIO
2 1) Kail yio OAa Ta GAAa KA.

Mn ONKQVETE TIOTE TO OKAYOC WNAG, EQOOOV TEPIOTPEPETAL
QKON N MpoméAa!

AlaTnpeite Ta SAKTUAQ, To LOANIG Kail Ta XaAapd pouxal HaKPIG
QMo ToV EAKOL.

€VNAIKWV. Mn  XPnOILOTOIEITE  SIOPOPETIKOLG  TUTTOUC
UTATOPICV Kol PNV TOTOBETEITE TaUTOXPOVO pali VEEG Kal
HETAXEIPIOUEVEG ITOTapie, Mnv TIG BPOXUKUKAGVETE. Mnv
OPOUIYVOETE VEEC Kl TIONIEQ pToTapieq. Mnv avapyvOeTe
OAKOAIKEG,  KQVOVIKEG  (GvBpokaqWeuddpyupog)  Kai

EMAVOQOPTI{OPEVEC UTATOPIEC
7. Tia va €XeTe T KOADTEPA GLVATA OMOTEAEGHOTA GUVICTATA
n XPon He To OYNMO HOVO OAKOAIKGV UMATopIov 1

Ekpor] vepol
e neplmwon 5|oxwpn0nc vspou 010 OKAQOG, TPEMEL va
yIVET(Xl anouakpuvon o0 uem m xpr]ur] Mpo¢ 10 okono

E
F

EMAVOQOPTIZOPEVWY UTTATOPIWV.

QuTO avoigTe TV ekpor| evpol. Mpoaoxr! Mpiv and m xprion
8. AKaTGMNAO yia TN xprion o€ BaAdaaio vepo!

TIPETEL VO KAEITETE TGN TNV EKPOT] VEPOU.

I H Bépka Aertoupyei povo |
0TO VEPO! .

C€

To OKA@POC Oev aVTIOPA

+ Exouv TomoBetnBei 0waTd Ol UMaTopiec/cUC0WPEVTEG,

+ Exouv aTpaBwaoel 1 eival AepWHEVEC OI EMAPES PTOTAPICV;
+ Eivan Gdeleg 1} EAATTWHOTIKEG O UTATOPIES;

To okd@og dev avTIdpG CwWoTd, TO
TNAEXEIPIOTHPIO €ival EKTOC BEANVEKOUG
Mel@veTal n am6d00T TwV UIaTapIcvV/CUCCWPEULTAY;
MAnwe untépxoLV TANGioV Kal GANG HOVTENA LE aoUpHATO
TNAEKOVTPOA, TO OTIOIO EKTIEUTIOVV EVSEXOHEVWG TNV iB10t
OUXVOTNTO;

MATWC TPOKAAODV SloTapayéq HETOANKE TAEYUATO/QPAYTES;
Ol TVAGVEG NAEKTPIKGOV YPOHHMY I EKTOUTIGV TIPOKAAOUY
QVEEEAEYKTN GUPTIEPIQPOPE TOV OXNHATOC,

MAnwc unépxouv TANGiov YoudKI-TokI/acVppata CB, Ta omoia
£EVBEXETAI VO TIPOKOAOLVY SIOTAPOXES;

Mpocoxn:
O KATOOKELOOTHG SV EVBOVETA YIa SIATAPOKES PASIOPRVWY

1] TNAE0PAGEWV, Ol OTIOIEC TIPOKAAODVTAI OO AVOPHOSIEG
TPOTOMOINCEI 0TOV EEOTTAICHO aUTO. TETOIOU EIBOUG TPOTIOTOINTEIG
EVOENETOI VO AKUPWOOULY TO SIKAiWH XPriong TOL XPHROTN.

ANA®WGN ZUPPOPEWONG

An\waon oupewviag cOpewva pe TG 0dnyieg 2014/53/EE (RED). Me
TO POV dnAwvel N etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, 611 0
£i00¢ CUPPWVE PE TIG BAOIKEG OMOITHCEIG KAl TIG GANEG OUAVTIKEG
TPOJdIayPaPES TwV 0dNyIcv 2014/53/EE.

Mo v TpwToTLTN SNAwon cupPaTOTNTaG aKOAOUBNOTE TOV
TIOPAKATW CUVOETHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen shtml

H onpacia Tov cupBAAoU EMi TOV TTPOIOVTOG, EMi TNG CUCKELOTIOG
1 €mi G 0dnyiag xprioew, HAEKTPIKEG GUOKEVEC Eival TOADTIMEG
UAEC Kal &€V QVIKOLV 0TO TEAOG NG SIAPKEING 10X00G OTA OIKIOKA
okouridla!l BonBeiote pag oty mpootacion MEPIBAAAOVTOG Kal
310Tr)PNoN MOPWV Kal SWOTE TNV GUCKELN AUTH ToW 0TNY apuddia
UTINPEaia amdoupang TETOIWY TPOIOVTWV. TI EPWTNTEIS GOG ET TOU
{ntpaTog autol Ba oag amavTicel N appodia Opyavwan yia Ty
QTOKOMIBI AMOPPIUUATWVY 1) 0 EEEIBIKEVHEVOG EUTIOPA,

ZépPIc:

Z& TEPIMTWOn ToU TO TPOIOV TOPOUCIACE! SlTAPAXEG ASIToupyiac,
TapokahoOpE Vo ameuBuveEite 0TO KATAGTNHA, OMOU ayopacate
10 mongvidl. Edv dev eival @Ikt ekel n mpoo@opd Borbelag, ToTE
TIAPOKOAOUHE VO XPNOILOTOINCETE TO ZEPPIC POG 0TN SIOSIKTUOK TOAN

Dickie service.dickietoys.de
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Vene

1 Paristolokero

2 Paristolokeron suljin
3 Vedenpoisto

Kauko-ohjaus

1 Merkkivalot

2 Ohjausvipu: Kun haluat ajaa eteenpain, paina.
molempia vipuja eteen, peruuttaessasi paina
molempia vipuja taaksepain. Jos liikutetaan vain
vastenta tai oikeaa vipua eteen-tai taaksepain,
kaantyy ajoneuvo naihin suuntiin. Kierto peutuu,
jos molempia vipuja painetaan eri suuntiin.

3 Antenni

4 Pariliitospainike

5 Paristolokero

6 Paristolokeron suljin

Huomio kelluntakytkin!
Vene toimii vasta, kun se on asetettu veteen.

Yhteyden muodostus

Kauko-ohjain on yhdistetty veneeseen tehtaalla. Jos vene
ei reagoi veteen laittamisen jalkeen, suorita alla olevat
toimenpiteet.

1 Laita vene veteen vesikosketuskytkimen aktivoimiseksi.

2 Pida kauko-ohjaimen pariliitospainiketta painettuna 3
sekunnin ajan.

3 Vene reagoi (potkuri pyorii), mika osoittaa yhteyden
muodostumisen onnistuneen.

4 Jos vene ei reagoi, toista edell olevat vaiheet 1-3.

Useamman RC-veneen samanaikainen kaytto:

Laske ensin vene 1 veteen, paina sitten 30 sekunnin sisalla
kauko-ohjainta 1.

Toista tama veneelle 2 ja kauko-ohjaimelle 2 jne. seka
kaikille haluamillesi veneille.

Ala nosta venetté koskaan vedesté, niin kauan kuin
veneen potkuri viela pyorii!
Pida sormet, hiukset ja véljat vaatteet etaalla potkurista.

m

Vedenpoisto
Jos vetta on paassyt tunkeutumaan veneeseen, se on

poistettava kayton jalkeen. Avaa sen tekemiseksi veden
poistoputki. Huomio! Se on suljettava taas ennen kayttoa.

l Vene toimii ainoastaan vedessa! |
[ ] ]

Arvoisa asiakas,

Vene ei reagoi
iloitsemme siitd, ettd valitsit tdman yksityiskohtaisesti tarkan + Onko paristot/akut asetettu oikein?
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkaan iloa + Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
pienoismallistasi, pyydamme sinua késittelemaan tata tuotetta + Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?
huolella, etteivat herkét rakenneosat vaurioituisi. Valttaaksesi
odottamatonta kayttoa tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,

ama ¢ ! a¢ Vene ei reagoi oikein,
kun sitd ei kéyteté. Toivotamme sinulle ajoiloa!

on kantama liian pieni

+ Loppuuko paristoista/akuista virta?

+ Onko lahettyvilla muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia

1. VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa pienoi smalleja, jotka ldhettévat ehka
nieltavissé olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaa- samalla taajuudella?

ra! On olemassa johdon aiheuttama kuristumisvaara! Séilyta + Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairi6ita?

pakkauksen tiedot my6hempéd tarvetta varten. Pidatam- + Lahetys- tai sahkdmastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
me oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin. Kulje- kontrolloimatonta kayttaytymista.

tustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua. + Onko lahettyvilla radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
. Ala kéyta venetta voimakkaassa tuulessa, aallokossa alaka aiheuttaa hairioita?

voimakkaassa virtauksessa.

. Huomio, etta venetta, jonka akut ovat tyhjentyneet, voi- fi Huomio:

Turvatoimet (Séilyta hyvin!)

daan ohjata vain rajoitetusti. Valmistaja ei vastaa mistaan talle laitteistolle tehtyjen asiattomien

4. Leikkikalua saa kayttda ainoastaan annettujen ohjeiden muutosten  aiheuttamista raq_io- ‘tai . TV_—_hé_iiribisté. Tallaiset
mukaisesti, kokonaan kootussa tilassa seké ainoastaan ve- muutokset saattavat peruuttaa kayttdjan kayttsoikeuden.
dessa.

5. Hygieenisisté syista suosittelemme veden poistamista leik- Vaatimuksenmukaisuusvakuutus
kikalusta kaytén jalkeen ja leikkikalun kuivaamista. c E direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug

6. Kayttakéia ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil- BmbH & Co. KG vakuuttaa, etté tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
leen niin, etté plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa perustavia vaatimuksia ja muita tarkeita maarayksia.
heittako kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan Alkuperainen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
viekéa ne niille tarkoitettuun kerayspisteeseen tai toimittakaa ne Internetissa seuraavassa URL-0soitteessa:
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paris- http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
tot leikkikalusta. Alkaa ladatko kertakayttoparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilén valvonnassa.
Alkaa kayttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin dlkaaka asenta-
ko uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkaa
aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkaa kayttako uusia ja
vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkéaa kayttako alkali-, standar-
di- (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin.

7. Parhaat tulokset saat, kun kaytat ajoneuvon kanssa ainoastaan
alkaliparistoja tai ladattavia paristoja.

8. Eisovellu kéyttoon suolaisessa vedessa!

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttdohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatetts, eika niitda tulisi
kayttoikansa paatyttya havittaa talousjatteiden joukossa! Auttakaa
meitd saastamaan ymparistod ja resursseja, ja luovuttakaa

—— tama laite vastaavaan jatteenkerayspisteeseen. Jos teillda on
kysyttavad, kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai
ammattiliikkeen puoleen.

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahairidita, kdanny luottamuksella
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kayta palveluamme Internetissa
osoitteessa

Dickie service.dickietoys.de



Surat teknesi Degerli Musterimiz, Eger tekne hareket etmiyor ise

1 Pil bolimu buaslina uygun ve Gstin kaliteli tirtinii sectiginiz icin tesekkiir ederiz. + Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?

2 Pil bolum kilidi Bu modeli uzun siire keyi e kullanabilmeniz ve de aksamlarinin + Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
3 Su bosaltimi zarar gormemesi icin, Urtinii 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz. + Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Aracin istenmeden calismasini énlemek icin, kullanilmadigr stireler

Uzaktan kumanda icerisinde pil ve akiilerin oyuncaktan gikartiimasini tavsiye ederiz. Eger tekne hareket etmiyorsa, menzili kisadir

loo

Iollo

T |

1 Kontrol lambas|.

2 Kumanda kolu: ileri hareket saglamak icin kolu 6ne
dogru bastiriniz, geri hareket etmesi icin de kolu
arkaya dogru bastiriniz. Eger sadece sag veya sol
kol ileri veya geri cevrilirse de arag ilgili yone dogru
hareket eder. Eger her iki kol da farkli yonlere
dogru bastirilirsa bu durumda donme hareketi
hizlandirilir.

3 Anten

4 Eslestirme diigmesi

5 Pil bélimi

6 Pil bolum kilidi

Dikkat, sudalslea/en dagme! ( \\ 2,
Kayik ancak suya koyduktan sonra calismaya basliyor. )
¥ .
Eslestirme Proseduri
Uzaktan kumanda fabrikada tekneyle eslestirilmistir. 4
Tekne suya konduktan sonra tepki vermiyorsa asagida
belirtilen adimlari uygulayin. 5.
1 Sutemas anahtarini etkinlestirmek icin tekneyi
suya koyun. 5
2 Uzaktan kumandadaki eslestirme tusunu 3 saniye .
basili tutun.
3 Tekne basarill bir baglanti saglandigini gdstermek
icin tepki verir (Tekne pervanesi doner).
4 Tekne tepki vermiyorsa yukaridaki 1'den 3'e kadar
olan adimlari tekrar edin.

Birden fazla uzaktan kumandali teknenin ayni
anda kullanilmasi:

Once 1. tekneyi suya koyun, ardindan 30 saniye
icinde 1. uzaktan kumanday: etkinlestirin. Bu islemi
2. tekne ve 2. kumanda ve de diger tekneler icin sira
ile tekrarlayin.

Teknenin pervanesi dondugi stre igerisinde kesinlikle 7.
tekneyi yukari kaldirmayiniz!

Parmaklarinizi, saclarinizi ve bol giysilerinizi pervane- 8
den uzak tutunuz. '

Su bosaltimi

Eger teknenin govdesine su girmis ise bu suyun
oyuncag kullanmadan énce cikariimasi gerekir.
Bunun i¢in de su bosaltma haznesini aciniz. Dikkat!
Tekneyi kullanmadan 6nce bu haznenin tekrar
kapatiimas gerekir.

Kayik sadece suyun icinde
calisiyor!

Keyif dolu oyunlar dileriz!

Dikkat 6nlemleri (Lutfen saklayin!)
1. UYARI! 3 Yagindan kiigiik cocuklar igin uygun degildir. Yutula-

bilen kiiciik parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirl Kablodan
dolayl bogulma tehlikesi mevcutturl Muhtemel bir yazisma
icin litfen bu notlari saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik haklari
saklidir. Nakliye emniyetinin cikartiimasi icin bytiklerin yardimi
gereklidir.

Tekneyi sert riizgarda, dalgall bir ortamda ve yogun akimda
calistrmayiniz

. Akiisti bitmis bir teknenin sadece sinirli bigimde kumanda

edilebilecegini géz éniinde bulundurunuz.

Oyuncak sadece ilgili talimatlar dogrultusunda eksiksiz olarak
birlestirilmis bir durumda suda calistirilabilir!

Hijyenik sebeplerden dolayi oyuncag kullandiktan sonra tama
men bosaltmayi ve kurulamayi 6neriyoruz.

Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri art ve
eksi kutuplar dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla gtinliik ¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri dzel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin icinden cikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden
once oyuncak igerisinden cikarilmalidir. Yeniden sarj edilebilir
piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkli
markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil
yuvas! kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri
birlikte kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-¢inko) ve yeni-
den sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

En iyi sonucu almak icin aracla sadece alkalin pil veya sarj edile-
bilir pil paketi kullanmanizi 6neririz.

Tuzlu suda kullanmak icin uygun degildir!

VAN
q3

Akuintin/Pillerin gtict bitiyor mu?

Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

Verici ya da ceryan direkleri sikca aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim tizerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu ttir degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

2014/53/EU Yonetmeligi'ne (RED) uyumluluk beyani. Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, Urtiniinin 2014/53/EU yonetmeliginin temel
kosullarina ve ilgili diger kurallarina uygun oldugunu beyan eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gérilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Urtin, ambalaj yada kullanim kilavuzu izerinde bulunan sembole
iliskin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stiresi  doldugunda normal ¢ope atiimamalidirlar! Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun donisim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin cevre
temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

Servis:

Eger Urln islev arizalari gdsterirse, guvenerek oyuncagl satin
aldiginiz satis noktasina basvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman Internet sayfasindaki servis boliminden
faydalanabilirsiniz.

Dickie service.dickietoys.de
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todka

1 Pojemnik na baterie

2 Zamkniecie pojemnika na baterie
3 Spust wody

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Pafistwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszyé
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu si¢ pojazdu,
nalezy wyciggnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Paristwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

c Srodki ostroznosci (prosze zachowag!)

toédka nie reaguje

+ Czy baterie/akumulatorki wtozone sa prawidtowo?
+ Czy koncowki baterii s3 wygiete lub zabrudzone?
+ Czy baterie sa wytadowane lub zepsute?

Zdalne sterowanie

1 Lampka kontrolna

2 Dzwignia sterujaca: Aby jechac w przéd, przechyli¢
obie dzwignie w przéd, aby jechac w tyt przechyli¢
obie dzwignie w tyt. Jesli przechyli sie tylko lewa lub
prawa dzwignie w przéd lub w tyt, to pojazd skreca
w danym kierunku. Przechylenie obu dzwigni w
przeciwnych kierunkach przyspiesza obrot.

3 Antena

todka nie reaguje prawidtowo,

odlegtosé jest za mata

Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

Czy w poblizu znajduja sie inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadaja na tej samej czestotliwosci?

Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sg czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania si¢ modelu.

1. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.

12

4 Przycisk parowania
5 Pojemnik na baterie
6 Zamkniecie pojemnika na baterie

Uwaga wiacznik ptywakowy!
todka funkcjonuje dopiero po witozeniu do wody.
todka dziata tylko w wodzie!

Procedura parowania

Pilot zdalnego sterowania jest fabrycznie podtaczony
do todzi. Jesli t6dz nie reaguje po wiozeniu jej do wody,
postepuj zgodnie z ponizszymi krokami.

1 W6z t6dz do wody, aby aktywowac przetacznik
kontaktowy.
2 Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk parowa
nia na pilocie zdalnego sterowania.
3 t6dz reaguje (Sruba okretowa obraca sig) w celu wskaza
nia udanego potaczenia.
4 Jeslitodz nie reaguje, powtorzy¢ kroki od 1 do 3 powyzej. D

Jednoczesne uzytkowanie kilku todzi RC:

Najpierw wiéz t6dz 1 do wody, a nastepnie w ciagu 30 se-
kund uruchom zdalne sterowanie 1. Powtérz te procedure
dla fodzi 2 i zdalnego sterowania 2 lub dla wszystkich
innych todzi.

Nie podnosi¢ t6dki, gdy $ruba okretowa sie krecil
Palce, wiosy i luzne ubrania nalezy trzymac z dala od $Smigta.

Spust wody

Jesli do wnetrza todzi dostanie sie woda, to po uzyciu
nalezy je wylac. W tym celu nalezy otworzy¢ spust wody.
Uwaga! Przed uzyciem nalezy go ponownie zamknac.

t6dka dziata tylko w wodzie! I

Niebezpieczenstwo udtawienia sie drobnymi elementami,
ktére moga zosta¢ potkniete! Istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia sie kablem! Prosimy zachowa¢ wskazéwki do
ewentualnej korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany
techniczne sa zastrzezone. Do rozmontowania zabezpie-
czen na czas transportu konieczna jest pomoc dorostych.
Samochaod: Produkt wykonany z materiatéw nie stanowig-
cych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN-
1cze$¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

2. Nie nalezy uzywac todki w czasie silnego wiatru, przy du-

zych falach i silnym pradzie.

3. Sterowanie t6dka bez natadowanych akumulatoréw jest

ograniczone.

4. Zabawka moze by¢ uzytkowana tylko w wodzie, zgodnie z

zaleceniami i w stanie w petni zmontowanym!

5. Ze wzgledéw higienicznych zalecane jest catkowite opréz-

nienie i osuszenie zabawki po uzyciu.

6. Prosimy stosowa¢ wylgcznie okreslone do tego baterie

! Prosimy wkiadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie
na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzuca¢ zuzytych
baterii do Smieci domowych, lecz dostarczy¢ je do miej-
sca zbiorki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw
specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Ba-
terii nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy fadowac.
Akumulatorki przed tadowaniem nalezy wyja¢ z zabawki.
Akumulatorki moga by¢ tadowane wytacznie pod nadzo-
rem dorostych. Prosimy nie stosowac réznych typéw baterii
i nie zaktadac jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwiera¢ kontaktow. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardo-
wych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkow.

7. Aby uzyska¢ jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie

wylacznie baterii alkalicznych lub zestawéw akumulatorow
dotaczonych do pojazdu.

8. Nie nadaje sie do uzytku w stonej wodzie!

Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga by¢
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub
telewizji, ktérych przyczyng sa nieautoryzowane mody kacje w
urzadzeniu. Tego typu mody kacje moga by¢ przyczyna anulowania
praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

z wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG niniejszym oswiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej
2014/53/EU.

Ocewiadczenie o zgodnoceci z prawem w oryginale mozna
obejrzez w Internecie pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi.
Urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie
wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi! Prosze pamigta¢
0 naszym $rodowisku jak i korczacych sie zapasach bogactw
naturainych i odda¢ urzadzenie do punktu skupu opakowan
wtornych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw
mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:

Jedli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktorym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskaja tam
Panstwo pomocy, prosze skorzysta¢ z naszego portalu serwisowego
w internecie pod

Dickie service.dickietoys.de



Skibet

1 Batterirum

2 Las til batterirum
3 Vanda gb

Fjernstyring

1 Kontrollampe

2 Styrearm: Tryk begge arme fremad for at kare
fremad, tilbagleenskarsel trykkes begge arme
bagtil. Nar man trykker kun den hgjre eller venstre
arm fremad eller bagtil, drejer karetgjet i den
tilsvarende retning. Drejningen kan accelereres,
begge arme trykkes i modsat retning. 1.

S

4 Parringsknap
5 Batterirum

6 Las til batterirum

OBS. Svgmmekontakt!
Béaden fungerer ferst nér den seettes i vandet.
Bé&den fungerer kun i vandet!

Parringsprocedure
Fjernstyringen er fra fabrikken forbundet med béaden.
Hvis b&den ikke reagerer, nar den er sat i vandet, skal du 5.
folge nedennaevnte procedure.

D 6.

S o

1 Seet baden i vandet for at aktivere
vandbergringskontakten.

2 Hold parringstasten pa ernstyringen nede i 3 sekunder.

3 Baden reagerer (skibsskruen drejer rundt) for at vise, at
der oprettet forbindelse.

4 Huvis baden ikke reagerer, gentages trin 1 til 3 ovenfor.

Samtidig sejlads med ere ernstyrede bade:

Seet farst for bad 1 i vandet, og tryk derefter pA ernstyring 1
inden for 30 sekunder.

Gentag denne procedure for bad 2 og ernstyring 2 og s&
fremdeles for alle yderligere bade.

Laft aldrig skibet op, sdleenge skibsskruen drejer! 7.
E Hold heender, har og lgsthaengende tej veek fra
|| propellen.
8.
Vanda @b

Hvis der er treengt vand ind i skibet, skal dette ernes efter
brugen. Abn hertil vanda gbet.
Giv agt! Inden brug skal dette igen lukkes.

| Baden fungerer kun i vandet! |

Keere kunde

Det glaeder os, at du har valgt dette detaljetro og fersteklasses
produkt. For at du kan have glaede af din model i lang tid, beder
vi dig om at behandle denne artikel med omhu, for at undgé
beskadigelse af sarte komponenter. Vi gnsker dig god forngjelse.

Forsigtighedsforanstaltninger
(opbevar venligst!)

ADVARSEL! Ikke egnet til bgrn under 3 ar. Der er kvaelnings-
fare pa grund af smadele, der kan sluges! Gem emballagen
for evt. fremtidig reference. Tekniske eéendringer og farveaen-
dringer forbeholdes. Hjeelp fra voksne er ngdvendig, for at
erne transportsikringerne.

Brug ikke skibet ved steerk vind, ved bglgegang og ved steerk
strgmning.

Bemaerk venligst, at badens styrbarhed er begraenset med
brugte akkumulatorer.

. Legetgjer ma kun bruges i vand samlet fuldsteendig tilsva-

rende vejledningen!

Af hygiejniske grunde anbefaler vi, at tsmme og tarre legeta-
jet fuldsteendigt efter brug.

Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Leeg
dem s&dan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt!
Kast ikke brugte batterier i husholdningsa aldet, mena ever
dem pa et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf-
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetgjet. lkke genopla-
delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige
batterier ma udelukkende oplades under opsyn af voksne.
Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke sam-
tidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbro-
erne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-,
standard- (kul-zink) og genopladelige batterier.

For at opna det bedste resultat anbefaler vi at du kun bru-
ger alkaline batterier eller genopladelige batteripakker til
koretgjet.

Ikke egnet til brug i saltvand!

Skibet reagere ikke

+ Er batterier/akku'er lagt rigtigt i?

+ Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
+ Er batterierne a adte eller defekte?

Skibet reagere ikke rigtigt,

reekkevidden er for kort

Falder batteriernes/akkuernes ydelse?

Er der andre modeller med radio ernstyring i naerheden, der
maske sender p& den samme frekvens?

Forarsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

Sende- eller strammaster forer ofte til at bilmodellen opfarer sig
ukontrolleret.

Er der walkie-talkies/CB-radioamaterer i neerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

Obs:

Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-
forstyrrelse, der fremkaldes som fglge af uautoriserede modi kationer
pd denne udrustning. Sadanne modi kationer kan annullere
brugerens brugsret.

c € Konformitetserkleering

iht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erkleerer Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
2014/53/EU

Den originale konformitetserkleering kan hentes pé falgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroniske apparater er veerdisto er og harer
ved slutningen af deres levetid ikke i husholdningsa aldet! Hjeelp
os med at beskytte miljget og skane ressourcerne og a ever dette
apparat til de tilsvarende tilbageleveringssteder. Spargsmal til dette
hesvares af den organisation, der er ansvarlig for bortska else af
a aldet eller af din forhandler.

Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
hjelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa
Dickie service.dickietoys.de
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Clun

1 Prihradka na baterie

2 Uzavér prihradky na baterie
3 Odvod vody

Délkové ovladéani

1 Kontrolka

2 Ovladaci packy: Pro jizdu vpred zatlacte obé ovladaci
packy dopredu, pro jizdu vzad zatlacte obé packy
dozadu. Pohybuje-li se pouze levou, respektive
pravou packou dopredu nebo dozadu, otaci se
plavidlo odpovidajicim smérem. Otoceni se urychli,
pokud se stlaci obé packy odlisnych smérech.

3 Anténa

4 Tlagitko parovani

5 Prihradka na baterie

6 Uzavér prihradky na baterie

Pozor plovakovy spinac!
Clun funguije teprve po viozeni do vody

po posazeni na vodu nereaguje, postupujte podle nize
uvedenych krokd.

1 Posadte lod' na vodu, aby se aktivoval spina¢ kontaktu
s vodou.

2 Stisknéte a 3 sekundy podrzte tlacitko parovani na
dalkovém ovladan.

3 Lod reaguije (lodni Sroub se otaci), coz znaci ispésné
vytvoreni spojeni.

4 Pokud lod nereaguje, opakujte vyse popsané kroky 1 az 3.

Soucasné pouzivani vice RC lodi:

Nejprve posadte lod 1 na vodu, potom do 30 sekund aktivu-
jte dalkové ovladani 1. Opakuijte tento postup pro lod 2 a
dalkové ovladani 2 resp. pro vsechny ostatni lodé.

Nikdy €lun nezvedejte, dokud se lodni $roub jesté toci!
UdrZujte prsty, vlasy a volné oble¢eni mimo dosahu vrtule.

Odvod vody

Pokud pronikne voda do trupu €lunu, musi se tato voda po
pouziti odstranit. Otevrete k tomu odtok vody. Pozor! Pred
pouzitim musi byt tento odtok znovu uzavien.

| Clunfunguje pouze ve vodg! |

Voo )
Parovaci procedu ra {
Dalkové ovladani je z vyroby spojeno s lodi. Pokud lod \

[

Mily zékazniku,

t&8i nés, Ze jste se rozhodl pro tento do detailti vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vas, abyste s timto vyrobkem zachézel peclive,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych €asti.
Aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytahnuty.
Pfejeme Vam pfi hie hodné zabavy!

Bezpecnostni opatreni

(pr05|me 0 uschovani!)

UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpe-
& uduseni z diivodu moznosti spolknuti malych &asti. Kviili
kabelu zde existuje nebezpeci uskrcenil Uschovejte si prosim
tyto pokyny pro pfipadnou korespondenci. Barevné a tech-
nické zmény zdistavaji vyhrazeny. K odstranéni jisténi pro pre-
pravu je nutna pomoc dospélych.

2. Neprovozujte prosim €lun pfi silném vétru, vinobiti a silném
proudu.

3. Vezméte prosim na védomi, ze pfi vybitych akumulatorovych
bateriich Ize ¢lun ovladat pouze omezené.

4. Tato hracka se smi provozovat ve vodé pouze v kompletné
smontovaném stavu, ktery odpovida navodu!

5. Zhygienickych diivodu doporucujeme, aby byla z této hracky
po jejim pouziti vypusténa voda a byla vysusena.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to uréeny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zaporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do doméaciho odpadu, nybrz je pfineste
na shérné misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich od-
padd. Vytahnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které ne-
jsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabijet. Baterie
pro opétovné dobijeni smite dobijet vyhradné pod dozorem
dospélych. Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevkladejte
soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mist-
ky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické,
standardni (uhlik-zinek) a nabijeci baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabijeci baterie.

8. Nenivhodny k provozu ve slané vodé!

Clun nereaguje

zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,
zkontrolovat, zda nahodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Clun nereagule spravne

akéni radius je prilis maly

Nevynechava vykon baterie/akumuléator?

Nejsou ndhodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

NezpUsobuji ruseni kovové miizky nebo ploty?

Sloupy elektrického dalkového vedeni nebo vysilace asto zpliso
buji nekontrolovatelné chovani modelt automobildi.
Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysilace pfenosné vysilacky/
CB, které by mohli zpsobit ruseni?

Upozornéni:

Viyrobce nezodpovida za zadné ruseni rozhlasu nebo televize, které
miize byt zplisobeno neautorizovanou modi kaci tohoto zafizeni.
Takovéto modi kace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlaSuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachazi v souladu se
zékladnimi pozadavky a s ostatnimi pfislusnymi predpisy smérnice
2014/53/EU.

Original prohlaseni o shodg je ke stazeni na Internetu na nasledujici
adrese:

http://www simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti.
Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pii ukonceni jejich
pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Poméhejte nam pri ochrané
Zivotniho prostiedi a pfi $etfeni zdroji a odevzdejte tento piistroj
do prislusnych sbéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
ddvérou na prodejnu, v niz jste hratku koupili. Pokud Vam zde
nedokdzou pomoci, vyuzijte na$ servis na internetu na adrese
Dickie service.dickietoys.de
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Hajé

1 Elemtart6 rekesz

2 Elemtarto rekesz lezérasa
3 Vizleeresztés

Tavvezérl6

1 Ellen6rz6 lampa

2 Vezérl6karok: El6remenethez mindkét kart nyomja
elére, hatramenethez mindkét kart nyomija hatra!
Ha csak a bal ill. jobb kart nyomja el6re vagy hatra,
a jarmi a megfeleld iranyba fordul. A fordulas
felgyorsul, ha a két kart ellentétes iranyokba nyomja.

3 Antenna

4 Parositas gomb

5 Elemtarto rekesz

6 Elemtarto rekesz lezérasa

Figyelem, Gsz6kapcsolo!
A csonak csak vizbe helyezés utan miikadik.

Parositas

A tavvezérl6 nincs 6sszekotve a csonakkal. Ha a csonak a
vizre helyezés utan nem reagal, akkor kérjuik, hajtsa végre
az alabbi [épéseket

1 Helyezze a cs6nakot a vizre, hogy aktivalja a
viz-kontaktkapcsolot.

2 Tartsa lenyomva 3 masodpercig a parositas gombot a
tavvezérlon

3 Acsonak reagél (a hajécsavar forog) a kapcsolat sikeres
létrehozésahoz.

4 Haa csénak nem reagdl, akkor ismételje meg a fent
leirt 1-3 |épést.

Tobb RC csénak egyidej hasznalata:

El6szor helyezze vizre az 1. csdnakot, majd mikodtesse az
1. tavvezérl6t 30 masodpercen beliil. Ismételje meg ezt a
folyamatot a 2. csénakhoz és a 2. tavvezérl6hoz, illetve a
tobbi csénakhoz is.

Soha ne emelje fel a hajot, amig a hajocsavar még forog!
Tartsa tavol az ujjait, a hajat és a laza ruhadarabokat a
propellertdl

Vizleeresztés

Ha viz hatolt be a hajétestbe, hasznalat utan el kell
tavolitani. Ehhez nyissa ki a vizleereszt6t! Figyelem!
Hasznélat el6tt a vizleereszt6t ismét le kell zarni.

A\
&
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| A hajo csak a vizben m(ikodik I

Kedves Vevénk! :

Oriiliink, hogy megvasarolta ezt a minden részletében élethi
és kivald minéségu terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
oromét lelje ebben a modellben, kérjiik, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsériilését. A
varatlan m(ikodésbe 1épés elkeriilése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok
oromet és j6 sz6rakozast kivanunk a jatékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kérjuk meg6rizni!)

1. FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhato.
A lenyelhet6 apré darabok miatt fulladasveszély all fenn! A
kébel miatt fennall a megfojtas veszélye! Orizze meg ezeket
az Utmutatasokat kés6bbiekben felmerild kérdései esetére!
Szinbeli és technikai véltoztatasok joga fenntartva. A szallitas-
biztositasok eltavolitasahoz felnGttek segitségére van sziik-
ség. Tisztitasa: elemes jatékok esetén szaraz ruhaval, miianyag
jatékoknal langyos, szappanos vizzel.

2. Ne hasznalja a hajét erés szélben, nagy hullamzasnal és ers
éaramlas esetén!

3. Kérjuk, vegye gyelembe, hogy a hajé lemertlt elemekkel
csak korlatozottan iranyithaté!

4. A jatékszert csak az Utmutatasoknak megfelelGen, teliesen
osszeszerelt allapotban, vizben szabad tizemeltetni!

5. Higiéniai okokbol azt javasoljuk, hogy a jatékszert hasznalat
utan teljesen uritse ki és szaritsa meg!

6. Kizarolag csak az erre a célra szolgald elemeket/akkukat alkal-
mazza ! Az elemeket/akkukat (igy helyezze be, hogy a pozitiv
és a negativ polus a megfelel6 helyen legyen! Az elhasznalt
elemeket/akkukat ne a haztartasi szemétbe dobja, hanem
adja le egy gydjt6helyen vagy egy kulonleges szemetet
gylijté szeméttelepen. A kiurtlt elemeket/akkukat tavolitsa
el a jatékbol. A nem tdlthet6 elemeket nem szabad télteni.
A tolthet6 akkukat a toltés el6tt a jatékbdl ki kell venni. Az
Ujra tolthetd akkukat kizarélag csak felnGttek feltigyelete alatt
szabad tolteni. Ne alkalmazzon kiilonboz6 tipust elemeket/
akkukat, és ne helyezzen a jatékba egyszerre (j és hasznalt
elemet/akkut. Ne zérja rovidre az 6sszekoto érintkezéket. Ne
keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali-
és normal- (szén-cink) elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

7. Alehet6 legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak
alkali elemeket vagy Ujratdlthet6 akkumulatorokat hasznal-
jon, ha jarm(von utazik.

8. Sdsvizben nem tizemeltethet6!

VAN

C€

Ahajé nem reagal

+ Jol vannak berakva az elemek/akkuk?

+ Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
+ Kivannak merilve vagy sértiltek az elemek?

A hajé nem megfeleléen reagal,

tal kicsi a hatotavolsag

Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

Mas radio-tavvezérlési modellek is vannak a kozelben, amelyek
talan ugyanazon a frekvencian adnak?

Fémracsok/keritések zavarjak az adast?

Az ad6- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az automodelleknél

Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyarté nem vallal feleldsséget azért a radio- vagy TV-vételi zavarért,
amelyet e felszerelés jogosulatlan modositésai okoznak. Az ilyen
modositasok érvénytelenitik a felhasznal6 hasznalati jogat.

Megfeleléségi nyilatkozat

az 2014/53/EU (RED) iranyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
KG ezennel kijelenti, hogy az arucikk 6sszhangban van az 2014/53/
EU iranyelv alapvet6 kovetelményeivel és més lényeges elirasaival.
Originalna izjava o uskladenosti s vrijede¢im direktivama moze se
naci na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagolason vagy a hasznalati Gtmutaton
taldlhaté jel magyarazata. Az elektromos készilékek értékek,
tehat a palyafutdsuk végén nem a héztartasi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és meg6rizni az
er6forrasokat, és adja le a késziiléket a megfelel6 visszavalté helyen.
Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol Onnek a hulladék-
eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek miikédési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az Uzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgéltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kovetkez6 link alatt:
Dickie service.dickietoys.de

<
~
Q)
<
=




Dragi kupce,

radujemo se, Sto ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili ostecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranja!

Camac

1 Pretinac za baterije

2 ZatvaraC na pretincu za baterije
3 Odvod vode

Camac ne reagira
. + Dalli su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?

+ Dalisu kontakti baterije savijeni ili prljavi?
+ Dalli su baterije ispraznjene ili defektne?

Daljinsko upravljanje

1 Kontrolna lampica

2 Rucice za upravljanje: za voznju naprijed pritisnite
obje rucice prema naprijed, a za voznju natrag

Camac ne reagira pravilno, domet je premali.
Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?
Da li su drugi modeli sa bezzi€anim daljinskim upravljanjem u

L
2
2
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pritisnite obje rucice prema natrag. Ako se pokrece
samo lijeva odnosno desna rucica naprijed ili natrag,
vozilo se okreée u odgovaraju¢em smjeru. Okretanje
se ubrzava ako se obje rucice pritisnu u razlicitim
smjerovima.

3 Antena

4 Gumb za uparivanje

6 Pretinac za baterije

7 Zatvara€ na pretincu za baterije

Pozor: Plutajuca sklopka!
Camac funkcionira samo u vodi!

Postupak uparivanja

Sustav daljinskog upravljanja tvornicki je povezan s gliserom.
Ako gliser nakon stavljanja u vodu ne reagira, provedite
korake navedene u nastavku:

1 Stavite gliser u vodu kako biste aktivirali sklopku za
kontakt s vodom.

2 Tipku za uparivanje na sustavu daljinskog upravljanja
drzite pritisnutom 3 sekunde.

3 Gliser reagira (propeler se okrece) kako bi se ukazalo na
uspjesno povezivanje.

4 Ako gliser ne reagira, ponovite prethodno opisane
korake od 1 do 3.

Istodobna uporaba vise glisera na daljinsko upravljanje:
U vodu najprije stavite gliser 1, a zatim u roku od 30 sekundi
aktivirajte sustav daljinskog upravljanja 1. Ovaj postupak po-
novite za gliser 2 i sustav daljinskog upravljanja 2, odnosno
za sve druge glisere.

Tako dugo dok se brodski vijak okrece, nikako ne podizite
camac! Prste, kosu i Siroku odjecu drzite podalje od
propelera.

Odvod vode
Ako voda prodre u tijelo €amca, nakon uporabe mora se
ukloniti. U tu svrhu otvorite odvod vode. Pozor! Prije nastavka

uporabe ¢amca odvod se mora ponovno zatvoriti.

I Camac funkcionira samo u vodi! |
L}

Brod funkcionira tek nakon $to se stavi u vodu. @

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova!
Postoji opasnost davljenja zbog kabela! Molimo da sacu-
vate ove napomene u svrhu eventualne korespondencije.
Zadrzavamo pravo na promjene boje i tehnicke promjene.
Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju osiguranja za
transport.

. Molimo da ¢amac ne koristite u slu¢aju jakog vjetra, valova

ili jakog strujanja.

. Molimo da obratite paZnju na to da se Camcem s ispraznje-

nom baterijom moze samo ograni¢eno upravljati.

. Igracka se smije koristiti u vodi samo u skladu s uputama i

potpuno sastavljena!

. Zbog higijenskih razloga preporu¢ujemo da nakon uporabe

igracku potpuno ispraznite i osusite.

. Koristite isklju€ivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich

tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mje-
stu! Istrodene baterije ne bacati u kuéno smece, nego osta-
viti na sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite
prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za
ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za
punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke.
Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti
baterije razlicitog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne
Ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjeSajte nove
sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-
cink) i baterije podobne za punjenje.

. Zanajbolje rezultate preporu¢amo da koristite samo alkalne

baterije ili akumulatorske baterije s vozilom.

. Nije prikladno za pogon u slanoj vodi!

blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

Da li metalne reSetke / ograde uzrokuju smetnje?

Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:
Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modi kaciju na tim
opremama. Takve modi kacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

Izjava o konformnosti

u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim zahtjevima i
drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz Smjernice 2014/53/EU.
Izvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to na
sljedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektriéni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
kuéno smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
okolisa i Guvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajuc¢im
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
odgovorit ¢e Vam ustanova zaduZena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite na$ servis u Internetu pod
Dickie service.dickietoys.de



Jlogka
1 THe3po 3a batrepuunte
2 Kanak 3a 3aTBapsiHe Ha 6aTepuitHOTO rHe3/0

3 OtTnyaHe Ha Bogara

[vcTaHUMOHHO ynpas/ieHve

1 KoHTpo/Ha niamnmyka

2 JlocT 3a ynpas/ieHue: 3a Nocoka Hanpe/ HatucHete
[iBara /10CTa Hanpey, 3a 06paTeH X0/ HaTUCHeTe ABara
NlocTa Hasag, AKO JIBUXETe NIeBUS PECH. AECHNS N10CT
Hanpes Unn Hasaf, IofKaTa ce 3aBbpTa B CbOTBETHaTA
nocoka. BbpTEHETO ce ycKopsiBa, Koraro 1 Apara socTa
C€ HaTUCHAT B PasaNiHN NOCOKN.

3 AHTeHa

4 ByTOH 3a CBbp3BaHe

4 THes3/j0 3a Gatepumte

5 TeneckonHa aHTeHa

BHMMaHwWe nnasall, npekbesay!
Joakarta yHKLUWMOHMPa caMo Clief KaTo ce
nocTaBn BbB BOAA.

Toakara (yHKLMOHMPa camo BbB BOAa!

Mpovueaypa Ha cbrnacysaHe
[MCTaHLUMOHHOTO ynpaB/ieHve € CBbP3aHo (habpnyHo ¢
nopkarta. AKO N0fjKaTa He pearupa cref NocTaBsiHe BbB
BOAara, Mons U3Nb/IHETE A0/1yNOCOYEHUTE CTBIKA.

1 MMocTaBeTe NojKaTa BbB BOAATA, 3a la aKTUBMpare
BO/JHWS KOHTAKTEH NPeKbCBaY.

2 3appbXTe HaTUCHAT 6yTOHa 3a CABOSBaHE Ha
[CTaHLMOHHOTO yrpaB/ieHue 3a 3 CeKyHau.

3 Jlogkara pearupa (Xo040BUSAT BUHT Ce 3aBbpTa), 3a fia
NOKaXe YCMeLWwHOTO Ch3jaBaHe Ha BPb3ka.

4 AKo nofKaTa He pearupa, NOBTOPETe ropenocoyeHnTe
CTbMKN 0T 1 40 3.

EpHOBpemMeHHa ynoTpe6a Ha MHOTO JI0AKM C
[AVICTaHLIVIOHHO yrpaB/ieHe:

lMocTaBeTe MbpBO N10/Ka 1 BbB BO/AATa, CNlef TOBA
3afieiicTBaliTe ANCTAHLMOHHO yNpaBneHue 1 B pamkute
Ha 30 cekyHau. [MoBTOpeTe TO31 NPOLEC 32 /I0AKA 2 N
ANCTaHUNOHHO ynpasneHvne 2 ppecn. 3a BCU4KM oCTaHan
NIOAKN.

He Bavraiite HUKora ofikata, fJOKato ce BbpTU rpeGHus
BUHT! [IDbXTE pbLieTe, KOcaTa W LUMPOKWTE Apexu Aaney
OT BUT/OTO.

OTTnyaHe Ha Bogara
Ako e MPOHVKHa/1la BOAA BbB BLTPELIHOCTTa Ha /loAKata,
T TpﬂﬁBa Aa Ce OTCTPaHw cnej U3non3saHeTo n. 3a uenta

OTBOpETE KaHana 3a Bogara. BHumaHwe! Mpeau ynotpeba
TpsA6Ba fja ro 3aTBOPUTE OTHOBO.

| NopkaTta (hyHKUMOHMpPa caMo
BbB BoZa!

YBaxxaeMu KNIMEHTH,

pagsamMe Ce, 4e B3eXTe pelleHne pAa  3akynate  TO3n
BMCOKOKa4eCTBEH 1 JeTaliiHO M3paboTeH MPOoAykT. 3a fa ce
pazsate AbAro Bpeme Ha Bawwa mogen Bu ymonssave pa
MaHunynupare BHUMaTE/IHO TO3W apTUKY/, 3a fja NpejoTBpatuTe
noBpefja Ha YyBCTBUTENIHN KOMMOHEHTW. 3a fa npejoTepature
Heo4yakBaHOTO MyckaHe, U3Bajete 6aTepVIl/ITe W aKymynatopHute
6aTepMVI OT urpaykara, Korato He A W3nos3sarte. )Xenaem Bu
MHOrO Y/J0BO/ICTBIE NpW nrpatal

Mpeana3Hu mepku (CbxpaxeTe!)

1. Vima onacHoCT OT 3ajlyLuaBaHe nopajy HamumneTo Ha
MaJIK1 4acTu, KOMTO MoraT fia ce NorbiHat! ChllecTyBa
0MacHoCT 3a y/yllaBaHe ¢ kabenal 3anaseTe Te3un ykasaHus
B C/ly4ail Ha eBEHTYya/Ha KOPECNIOHAEHLMS. 3ana3eHo NpaBo
Ha LiBETHM 1 TEXHNYECKN MPOMEHW. 3 OTCTPaHsBaHe Ha
NOACUTYPUTENHUTE MPUCNIOCOB/IEHNS NPV TPAHCTMOPTHPAHE.
€ Heo6x0/MMa NOMOLLTa Ha Bb3PACTHO /nLie.

2. He nyckaiiTe nofKata npu CUIEH BATbP, CUHO BbHEHWE
VNN CUITHO TeYeHue.

3. O6bpHETe BHIMaHWe Ha TOBA, Ye N10/KaTa MOXe /Ja ce ynpa-
B/ISIB& CaMO OrpaHiYeHo, Korato GatepuuTe ca npasHu.

4. Virpaykata MOXe /Jja ce 13ro/3sa camo Crope/ MHCTPYKLMN-
Te B Hamb/HO CII06€HO CbCTOSHNE BbB BOAA!

5. Mo xurveHnyHn npuyrHk By npenopbyBave cnepg ynotpeba
[la U3NpasHuTe 1 NOACYLUMTE HAMbJIHO UrpaYKara.

6. V3nonsBaiite camo onpeaeneHuTe 3a Lienta 6atepum | Mocta-
BETe M Taka, Ye NONOXNTENHUTE W OTpULIATENHITE NOJOCK
[a nexar npasuiHo! He 13xBbpnsiiTe npasHuTe Gatepun B
JOMaKVNHCKIS GOKNYK, aMu v 3aHeceTe [0 OnpedeneHus
MyHKT 3a PeLKAMpaHe Uan rm U3XebpreTe B MyHKTa 3a Cb-
6upaHe Ha crneuutmnyHn oTnagbLy. OTCTpaHeTe npasHuTe
6atepuu OT Urpaykara. barepuu, KouTo He Morar Aa 6baat oT-
HOBO 3ape/ieHu, He TpsGBa fa ce 3apex/art. batepuu, Kouto
morar fja ce 3apexJ/art, Tpsibaa ja ce 13BaAaT npeasapuTenHO
oT urpaykara.Takuaa 6arepuu Morat ja 6b/aT 3apejeHi camo
nof HaJj30pa Ha Bb3pacTHO NuLie. He 13non3sitte pasnnyHm
BWZOBE 6aTepuy v He ynoTpe6siBalite eAHOBPEMEHHO CTapy
1 HOBW 6atepum. He cbeanHABaiiTe HaKbCO CheANHUTENHN-
Te MocTyeTa. He cMecBaiiTe HOBUTe 1 cTapuTe batepun. He
CMecBaiiTe ankaaHu, CTaHAAPTHU (QUOKCUA-LMHK) 1 TakuBa
6aTepuy, KOUTO MOraT OTHOBO /1a Ce 3apex/ar.

7. e ja u3nonseare camo anka/iHu Gatepum U npesapexpa-
emu batepuiiHn nakeT B aBTOMOGMNa.

8. HerogHa 3a ynoTpe6a B coneHa Boga!

Jlogkata He pearunpa

+ TMocTaBeHW v ca NpaBuIHO GaTepunTe/akymynaTopHuTe 6atepum?

* VI3KpUBEHW WMNIM 3aMbPCEHN /1 Ca KOHTAKTUTE Ha GaTepusiTa?
* V13npasHeHu unu dedekTHI in ca 6atepunTe?

JlogkaTa He pearvpa npasuiHoO, PaanyChT Ha

[LencTBre e TBbPAE MaTbK
Hawmanssa 1 MoLHOCTTa Ha 6aTepuunTe/akymMynatopHuTe
6arepumn?

KOWTO NMpe/asar Ha cblyara Yectora?

TpezaBaTenHu 1 eNeKTPUUECKI CTbIGOBE BOAAT YECTO A0
HEKOHTPO/IMPYEMO AiBIXEHNE Ha aBTOMOGW/A.

NPean3BuKar CMyLLeHNs?

BHumaHwue:

Vma v B 6/1130CT APYrv MOZENN C AUCTAHLIMOHHO YpaBneHue,

TMpean3BMKBAT /1 Ce CMYLLEHNSITA OT MeTa/H peLleTkin/orpaan?

Vima nu B 6nm3oct Walkie-Talkie/CB-pagvioanaparty, KOUTo Morart fa

MPOU3BOAUTENST He OTFOBaps 3a Pagnuo WAW  TENEBU3UOHHN

CMYLLEHNA, KOUTO MoraT Ja ce Nnpeju3BuKar OT HeaBTopu3MpaHara
mMoauduKaLys Ha ToBa obopyssaHe. TakuBa MOAUGMKALMW MoraT fa

aHy/Mpar nNpasoTo 3a U3MoM3BaHe OT NOTPE6UTENS.

Jeknapauysi 3a CbOTBETCTBUE

cbrnacHo auvpektusa 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG peknapupa, Ye apTUKynbT Ce Hamupa B CbOTBETCTBUE C

OCHOBHWUTE M3UCKBaHWS W APYruTe ChILECTBEHW pPa3nopesbu Ha

AvpexTusarta 2014/53/EC.

MoxeTe fja Npernejare opur1MHanHara Aeknapaums 3a CboTBeTCTaIe

B VIHTEpHET Ha agpec:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHMe Ha CUMBOMA BbPXy MNPOAYKTa, OMakoBKata
VHCTpyKUMsiTa 3a ynoTpeba  Enektpoypegute ca

nin

BTONNYHN
CYPOBVHN U He TpﬂﬁBa Aa Ce N3XBbP/IAT B Kpasd Ha TEXHNA CPOK Ha
paﬁOTa npu 6uToBuTe OTI'IaA‘bL\I/I! MomorHete Hu Mpwv onasBaHeTo Ha

OKO/HaTa Cpefja 1 Wa/ieHeTo Ha pecypeute 1 npejaiite T03v ypes
B CneuvanHute 3a UenTa fena. Ha Bbnpocute Bu Lie OTrOBOPST

KOMMEeTeHTHaTa OpraHusauuns, OTrOBOpPHa 3a OTCTpaHABaHEeTo Ha

ortnagbuurte nnn Bawmar cneynanusnpaH Tbproeed.

CepBus:

Axo Npu TO3N apTWKyn Ce yCTaHOBWU NMOBpPeJa BLB C‘lyHKLI'I/IRTa, Buve
MOXe fja ce OO6bpHEeTe MOBEPUTENIHO KbM MarasvHa, KbAeTo cTe
3aKynuiu urpadkara. AKO Tam He morar Aa Bv nomorHar, n3nonssaire

Halwna cepsu3 B UHTEPHET Ha
Dickie service.dickietoys.de
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Salupa
1 Cutie pentru bateri
2 Incuietoarea cutiei pentru baterii

3 Scurgerea apei

Telecomanda

1 Lampa de contro

2 Parghia de manevrare: Pentru o deplasare inainte,
apasati ambele parghii catre inainte, _pentru o de
plasare inapoi, ambele parghii catre napoi. In cazul in
care se misca numai parghia stang, respectiv cea

parghii sunt miscate in directii opuse.
3 Antena
4 Buton de asociere
5 Cutie pentru baterii
6 Incuietoarea cutiei pentru baterii

Atentie, intrerupdtor otant!
Barca functioneaza numai dupa punerea inapa.
Ambarcatiunea functioneaza numai fn apa!

Procedura de asociere

Telecomanda este conectata din fabricé la barcé. Daca
barca nu reactioneaza dupa ce a fost introdusa in apa,
urmati pasii de mai jos.

1 Introduceti barcd in apa pentru a activa comutatorul
de contact cu apa.

2 Tineti apasat butonul de asociere de pe telecomanda
timp de 3 secunde.

3 Barca raspunde (elicea se roteste) pentru a indica o
conexiune reusita.

4 Il)a\cé\I barca nu raspunde, repetati pasii de mai sus de
al la3.

Utilizarea simultana a mai multor barci RC:
Introduceti prima barca 1 in apd, apoi apasati teleco-
manda 1 in decurs de 30 de secunde. Repetati aceasta
procedura pentru barca 2 si telecomanda 2 sau pentru
toate celelalte bérci.

Nu ridicati niciodata salupa, atat timp cat elicea vasului
se mai roteste!
Tineti degetele, parul si hainele lejere la distanta de elice.

T m

Scurgerea apei
In cazul in care a patruns apa in corpul salupei, aceasta

trebuie indepértata dupa folosire. Deschideti in acest
scop ori ciul de scurgere a apei.
Atentie! inainte de folosire, acesta trebuie reinchis.

| Ambarcatiunea functioneaza |
numai in apa! -

dreapta spre Tnainte sau inapoi, vehiculul se roteste
spre acea directie. Rotatia se ampli ca daca ambele

a

Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de inalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastra, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevazuta, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucdrie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Masurl de precautie (rugam a se pastra!)
AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Existé pericolul
de as xiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot inghitite!
Exista pericolul de strangulare prin cablu! Va rugam sé pastrafi
aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori.
Ne rezervam dreptul unor modi céri de ordin tehnic si de cu-
loare. Este necesar ajutorul adultilor pentru indepértarea sigu-
rantelor de transport.

2. Varugam sa nu fol ositi salupa pe vant puternic, valuri si in cazul
unor curenti puternici.

3. Varugam sa aveti in vedere ca salupa cu acumulatorii descarcafi
este manevrabild doar intr-o masura limitata. Mai intai trebuie
pus in functiune emitatorul si apoi salupa pentru a se evita 0
functionare necontrolata.

4. Nu este permisd operarea salupei decét in conformitate cu in-
structiunile de folosire, in stare complet montata si in apa.

5. Din ratiuni igienice, dupa folosire, va recomandam golirea com-
pletd si uscarea jucariei.

6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sé se a e la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. inlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este
permisa incdrcarea bateriilor nereincércabile. Bateriile refncar-
cabile se vor scoate din jucérie inainte de incarcare. incarcarea
bateriilor reincarcabile este permisa exclusiv sub supravegherea
adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introduceti
concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati cile de
conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati
bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile.

7. Pentru rezultate optime va recomandam sa utilizati pentru vehi-
cul numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de.

8. Nepotrivit pentru operarea in apa sarata!

Salupa nu reactioneaza

+ Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

+ Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?
+ Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Salupa nu reactioneaza corect,

raza de actiune este prea redusa

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventd?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de fnalta tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producétorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocata de o modi care neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modi céri pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declard prin prezenta ca articolul se afld in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementdri relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de con rmare poate vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:

http://www .simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semni catia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
ncheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-
ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la
punctele corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebérile
referitoare la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabila cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

in cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
va rugam sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care
ati cumpérat jucéria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
Dickie service.dickietoys.de



Jlogka

1 Orcek ans 6atapeek

2 3atBop oTCceKa A5 6atapeek
3 O1B0A BOAY!

[vcTaHUMOHHOe ynpasneHne

1 KoHTponbHas namnouka

2 Pbyar ynpasneHus: [ins xofa 104K1 BNepén
HEOBXOANMO HaxaTb Briepef Ha 06a pbivara,
[V151 X0/ia Hasag, — HaxaTb 00a pblyara Hasag, Ecmn
HaXVMaTb BNEPEA N1 Hasaf, Npasblii WN NEBbI
pbiYar no oTAeNbHOCTY, TO CYAHO NOBOPAYMBAETCS
B COOTBETCTBYIOLYEM HanpasaeHUN. UTo6b!
YCKOPWTb NOBOPOT, HEOOXOANMO HaXMMaTb Ha
pblYaru B pasnnyiHbIX HampaBieHNsX.

3 Teneckonuyeckas aHTeHHa

4 KHornka conpspkeHus

5 Orcek ans 6atapeek

6 3atBOp OTCEKA N1 GaTapeek

BHVMaHne nonnaBKoBbI )
BblK/IOHaTe k! Ve
Nopxa HaunHaet paﬁOTaTb TO/IbKO nocne \’
nomeLlyeHns ee Bogy.Katep pabotaet To/bKO B BOze! AN /

[Mpoueaypa conpskeHus

[TynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHWs MOAK/IOHEH K

Katepy Ha 3aBoge. ECniv KaTep He pearupyet nocne

ronagaHvs B BOAY, BLIMOMHNTE Crieytoline AeicTBuS.

1 lomecTuTe KaTep B BOAY, YTOBbI aKTUBUPOBaTL
KOHTaKTHBIiA BbIK/TOYaTENb BOABI.

2 HaxmuTe 1 yfepxuBaiite KHOMKY CONPSXEHs Ha
My/bTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBieHus B Te4eHune 3
CEKYH,

3 Karep pearvpyer (BpallaeTcs BUHT), NOATBEPX/AAS
YCMEWHOCTb COEANHEHNS.

4 Ecnv Katep He pearnpyer, noTopuTe waru ¢ 1 no
3 BblLe.

OAHOBPEMEHHOE VCMO/b30BaHNE HECKObKUX

pazinoynpaBnseMbix KaTepos:

CHauana BKNouunTe Katep 1, 3atem, B TeueHue 30 cekyHp,

- NYNbT AUCTAHLMOHHOTO ynpaBeHus 1. MosTopuTe 3Ty

npoLezypy ANA KaTepa 2 W My bTa AUCTaHLMOHHOMO

YNpaBneHuns 2, Un ANs BCeX OCTaNbHbIX aBTOMOGUNEN.

He nogH1Marb oaky BBepX, Noka Bpalaetcs
rpeGHOI BUHT! MasibLibl, BOMOCH! Y OAEXAA AOMKHbI
HaxoANUTLCS Ha J0CTaTOHHOM PaccTofHNM OT
nponennepa.

E
F

OTBOZ BOAbI

B cnyyae, ecnu B Kopnyc n0AKv nonagéT Boja, 10 eé
HEeobX0AMMO YAanuUTL OTTYAa. [15l 3TOr0 OTKPOiiTe
0TBO/, BO/jbl. BHUMaHwe! Mepe/ 1cnosb3oBaH1eM 0TBOA
BO/Ibl HY)HO 3aKPbITh.

I Kartep paboTaeT T0/1bKO B Boje! |
|} | |

YBavKkaeMbli

nokynare/sib!

Mbl  pagbl, 4TO Bbl Bbi6panM 3TO  AeTanM30BaHHOE W
BbICOKOKa4eCTBEHHOE U3ae/nne. Yto6b! unsgenve npocnyxmno Kak
MOXHO [ofblue, o6pallaiiTecb ¢ HAM 3a60TIMBO, NPeAOTBPALLas
NOBPEX/EHME XPYNKuX AeTaneil KOHCTPYKLMK. YTOBk! He JonyCTUTL
CNyyaliHOro BK/IKUEHWSs, U3BMeKaiiTe Gatapen 1 aKKyMmynsTopbl,
KOrfa Wrpywka He ucnonb3yerca. Hageemcs, Bbl Mosyyute
HacToslLLee HacnaxaeHve ot urpbi!

Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTU

(He BbIGpackIBaliTe!)

1. BHUMAHWE! UrpywwiKy He pekomeHzyeTcs fjaBaTb 4eTaMm A0 3
neT. CyljecTByeT OMacHOCTb 3a[0XHYTbCA NPY NPOrNaTbiBaHNM
MeNkux YacTeill CunbHOe 3atarvBaHue Kabensi BOKPYr Lueu
onacHo A5 xu3Hu! Moxanyiicta coxpaHuTe y cebs faHHYI0 WH-
CTPYKLYIO Ha C/lyyaii BO3MOXHOI KOPPECTIOHAEHLMN. [pon3Bo-
[AVTeNb OCTaBNAET 32 COGOV NPaBO Ha LiBETOBbIE 1 TEXHUYECKNE
MoavduKaLm. Heo6xovMa NOMOLLb B3POCbIX /15 TOTO YTOGh!
YAANUTb NPe0XPaHSIoLLE YaCT YNIaKoBKM.

2. He ncnonb3oBatb 104Ky NPY CUIbHOM BETPE, NPY BONHEHUM Ha
MOpE 1A NPY CUMLHOM TEHEHUU.

3. Ob6partuTe BHUMaHWe, 4TO NPU PaspsKeHHOM akKyMyNaTope 10f-
Ka OrpaH14eHHO ynpasnsema.

4. lcnonb3oBathb UrpyLLIKY B BOAE, TONbKO B CO6PaHHOM COCTOSHIM
1 B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM!

5. [10 rUrMeHnYecKM NPUYMHaM Noce NCMO/b30BaHNS PEKOMEH-
[yeTcs cryckaTb BOAY U BbICYLUIMBATb UTPYLLKY.

6. VicnonbayiiTe TONMbKO YKa3aHHble W3roToBUTENeM 6Garapeu!
MpaBUAbHO pacnonaraiite NO3UTUBHbIE U HeraTVBHbIE Nontocal
He BbiGpackIBaiiTe MCMO/b30BaHHbIE GaTtapen C GbITOBbIM My-
COpoM; Nepe/asaiite X B MyHKTbl NpUeMa U BbibpackiBalite
B CrelnasbHble KOHTeliHepbl. V3Bnekaiite W3 urpylwku pas-
PsiKeHHble GaTapen. He mbiTaiiTech 3apsxatb He nepesapsbka-
emble 6arapeu. Mepes 3apsaKoii U3BNeknUTe nepesapsbkaemble
aKKyMyNSTOPbI 13 UFPYLLKW. AKKyMYNSTOPHbIE 6atapen AOMKHbI
3apsbKaTbCsl TONbKO NOg, HabnofeHreM B3pocbix. He 1cnonb-
3yliTe OHOBPEMEHHO 6arapen pasnnyHblX TUMOB, a Takxke
CcTapble U HoBble Gatapeu. He fonyckaiite KOPOTKOTO 3aMblka-
HUS KOHTaKTOB. He ycTaHaB/MBailTe OJHOBPEMEHHO CTapble
1 HoBble Gatapen. He MCMOMb3yiiTe OAHOBPEMEHHO LLEOY-
Hble, CTaHAApTHbE (YrOMbHO-LMHKOBbIE) M Mepe3apskaemble
6atapen.

7. [N [OCTVKEHUS Haunyulnx pesynbTaToB PekOMEeHZyem Wc-
N0Nb30BaTh TOMbKO LLEOYHbIE GaTapelikit Nl aBTOMOOUbHbIE
KOMMNEKTbI Nepe3apskaeMbix akkyMyNSTOPOB.

8. He ncnonb3oBath B CONEHOI Boze!

?

C€

JlofiKa He pearnpyer:

+ YbeguTecs, 4To 6atapeu (akKymynsTopbl) BCTaBEHbI NPaBUIbHO.

. BO3MO)KHO, KOHTaKTbI 6aTapeﬁ MOTHYTbI NN 3arpPA3HEHbI

+ YbeguTecs, YT 6atapen He paspAANINCE 1 He NMetT
NOBPEX/AEHWIA

Jlofka He NpaBWIbHO pearnpyer, CNLLKOM

manblii paguyc gencteuns

B0O3MOXHO, 3akaHuMBaeTCs 3apsf B 6atapesx (akkymynaropax).
BO3MOXHO, N06AM30CTM UCMONb3YHTCA APYrine YCTPOCTBa C
ANCTaHUWOHHbIM yripasieHnem, paﬁoTaloume Ha TOiA Xe vacToTe.
[ToMexy OT MeTaIMYECKX peLleTok 1 3abopa?
HeKoHTpOMpyeMoe NoBe/ieH1e TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA MOXET
6bITb BbI3BAHO pacnonoXeHHbIM1 PAAOM paanomMadTamn n
JINHWAMW aNeKTponepeaay.

Het v no6am3ocTn pagvoTeneoHoB UK APYTUX CPeACTB
paanoceAsn, KOTopble CO34atoT NOMexu Ang curHana?

BHuMaHwMe!

ﬂpOMaBO,qVITenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HapyLleHne pagno- n
TeNeBN3MOHHOIO CUrHasna, Bbi3BaHHOe BHECEHNEM HepaspeLleHHbIX
M3MEHEHWI B  KOHCTPYKUMIO YCTPOMCTBA. BHECEHMEe — Takux
VN3MEHEHUIT MOXeT NOCNYXUTb I'IpI/NVIHOﬁ yTpartbl COBCTBEHHVKOM
npasa Ha Nonb3oBaHne yCTpOf/’ICTBOM.

3asB/ieHNE 0 COOTBETCTBUM

Avpextuse 2014/53/EU (RED). Hactoswmm Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3asiBNSETYTO [aHHbIVi TOBap YAOBNETBOPSIET OCHOBHLIMU
Tpe6oBaHMAM W [ApYruM  COOTBETCTBYKOLWMM  NpeanucaHusm
AnpexTnsbl 2014/53/EU.

OpuruHan 3asBneHns 0 COOTBETCTBUM HaXOAUTCA B VIHTEpHETe No
CneAyoLeMy aapecy:

http://www .simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
3HaueHre [aHHOTO CUMBOMA Ha MPOAYKTE, YMakoBKE WAW WHCTPYKLWM
M0 3Kcnayatauum. SnekTponpueopsl COAepXaT LieHHble Pecypchl U He
AO/MKHbI NO3TOMY MO OKOHYaHWW 3Kcnnyataunun Bbl6paCbIEaTbCﬂ BMECTE
C 0BbIKHOBEHHbIMU GbITOBbLIMM OTXOAaMVI‘ Momorute Ham B Aene oxpaHsbl
OKpYyXarolLeli cpeabl U CGEPEXeHNs PECYPCoB 1 OTAaiiTe 3T0T Mpubop B
COOTBETCTBYHOLMX MYHKTaX npméma ANEKTPOTEXHNYECKMX OTXOL4OB U UX
nepepaboTki. Ha Balm BONpOCL! M0 3TOMy NoBofdy Bam fagyT otBeT
3aHUMaloLLecs Takoi nepepaboTKoi yupexaeHns M0 NpoaasLbl
HawyX CreLyanaupoBaHHbIX MarasuHoB.

Cepsuc:

Mpu BbISBNEHUN HEMCNPABHOCTEN B M3LENNM, YBEPEHHO 0GpalLaiiTec B
TOProBoe NpeanpusTIe, rae Bol npro6peny nrpyLuky. B cayyae, ecnm v tam
Bam He CMOryT NOMOYb, EOCI‘IOnbayﬁTer Halum Cepe1MCcoM B UHTEPHETE No
agpecy

Dickie service.dickietoys.de
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Cln

1 Priecinok pre batérie

2 Uzaver priecinka pre batérie
3 Odvod vody

Dialkové ovladanie

1 Kontrolka

2 Ovladacie packy: Ak chcete jazdit vpred, zatlacte obe
ovladacie packy dopredu, pre jazdu vzad zatlacte obe
packy dozadu. Ak sa pohne len lavou (respektive
pravou packou) dopredu ¢i dozadu, plavidlo sa otoci
prislusnym smerom. Otocenie bude rychlejsie, ak sa
stlacia obe packy v odlisnych smeroch.

3 Anténa

4 Tlacidlo parovania

5 Priecinok na batérie

6 Uzaver priecinka pre batérie

Pozor plavakovy spinac!
CIn funguje, az ho viozite do vody.
CIn funguje iba vo vode!

Postup sparovania

Dialkové ovladanie je z vyroby spojené s clnom. Ak lod"
po vlozeni do vody nereaguje, postupuijte podfa nizsie
uvedenych krokov.

1 Cln vlozte do vody, aby ste aktivovali spina¢ kontaktu
s vodou.

2 Stlacte a 3 sekundy podrzte stlacené parovacie
tlacidlo na dialkovom ovladani.

3 Lod reaguje (lodna vrtula sa otaca), aby indikovala
Uspesné vytvorenie spojenia.

4 Ak lod nereaguje, opakujte vyssie popisané kroky 1 az
3.
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Sucasné pouzivanie viacerych RC €lnov:

Najskor vlozte lod 1 do vody, a potom do 30 sekind stlacte
dialkové ovladanie 1. Tento postup opakujte pre ¢In 2 a
dialkové ovladanie 2, prip. pre vsetky dalsie ¢Iny.

Nikdy nezdvihajte ¢In, ak sa lodna skrutka este toci!
Udrzujte prsty, vlasy a volné oblecenie mimo dosahu
vrtule.

Odvod vody

Ak prenikne voda do trupu €Ina, musi sa po pouziti
odstranit. Otvorte odtok vody. Pozor! Pred dal$im pouzitim
¢Ina musfte odtok znovu zatvorit.

CIn funguje iba vo vode! |
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Mily zakaznik,

tesf nas, Ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
akvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat z Vasho modelu
prosime Vas, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,
aby ste tak zabranili poskodeniu chalostivych prirobenych casti.
Aby nedoslo k neo¢akavanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt
batérie a akumulétory pri nepouzivani z hratky vybrané. Zelame
Vam pri hre vela zabavy!

Cln nereaguje

+ skontrolovat, &i st batérie/akumulatory spravne zalozeng,

+ skontrolovat, &i nie si nahodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspineng,

+ skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.

Cln nereaguje spravne

Akény radius je prilis maly

Nevynechdva vykon batérie/akumulatorov?

Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?
Nesp6sobujd rusenie kovové mriezky alebo ploty?

Stipy elektrického dialkového vedenia alebo vysielagov casto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.
Nenachadzaju sa nahodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli spdsobit rusenie?

Bezpec€nostné opatrenia

(prosime o uschovanie!)

1. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
malych Casti. Nebezpecenstvo uskrtenia kablom! Tieto poky-
ny prosim uschovajte pre pripadnu koreSpondenciu. Fareb-
né a technické zmeny zostavaju vyhradené. Na odstranenie
dopravnej poistky je nevyhnutna pomoc dospelych.

. Nepouzivajte €In, ak je silny vietor, vinobitie alebo silny prad.

2
3. Pamatajte, Ze ovladanie ¢lna s vybitymi akumulatormi je
obmedzené.
4. Tato hratku mozete pouzivat vo vode len vtedy, ak je Uplne

zosta vena podla navodu!
5. Z hygienickych dovodov odporticame po pouziti hracky vy-
pustenie vody a vysusenie.
6. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! Vlozte ich tak, c €

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt spésobené neautorizovanou modi kaciou na
tomto zariadeni. Takéto modi kacie mozu zrusit pravo pouzivania
pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

podra smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zékladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/EU.

Original vyhlésenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujlcej URL:

http://www simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

aby kladné a zaporné pély boli na spravnom mieste. Nevyha-
dzujte pouzité batérie do komunalneho odpadu, ale odnes-
te ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke nebezpecného
odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie
st uréené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa
daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie
batérie sa musia dobijat vyhradne pod dohlfadom dospelych
0s6b. NepouZivajte stcasne rozdielne typy batériia nové a
pouzité batérie. Neskratujte spojovacie mastiky. Nepouzivaj-
te si¢asne nové a staré batérie, alkalické batérie, Standardné
batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

7. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odporicame pouzivat s
vozidlom len alkalické batérie alebo nabijacie batérie.

8. Nie je vhodné pre ¢innost v slanej vode!

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie.
Elektrické pristroje st zbernou surovinou a nepatria po ukonceni
zivotnosti do domového odpadu! Poméhajte nam pri ochrane
zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte
tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam
zodpovie organizéacia zodpovedna za odstranovanie odpadov ale-
bo Va3 predajca.

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obratte sa
bez obav na predajiiu, v ktorej ste hracku kapili. Ak vam
nedokdzu pomdct, vyuzite na$ internetovy servis na adrese
Dickie service.dickietoys.de



Coln

1 Predal za baterije

2 Zapora predala za baterije
3 Odtok vode

Daljinsko krmiljenje

1 Kontrolna lu¢

2 Krmilna rocica: Za voznjo naprej potisnite obe rocici
naprej, za vzvratno voznjo potisnite obe rocici nazaj.
Ce premikate samo levo oz. desno rocico naprej ali
nazaj, vozilo zavije v ustrezno smer. Zavijanje se
pospesi, Ce obe rocici drzite v razlicnih smereh.

3 Antena

4 Gumb za seznanjanje

5 Predal za baterije

6 Zapora predala za baterije

Pozor, plavajoce stikalo!
Coln se premika Sele po vstavitvi vodo.
Coln deluje le v vodi!

Postopek za povezovanje
Daljinski upravljalnik je tovarnisko povezan s ¢olnom. Ce se
€oln v vodi ne odziva, sledite spodaj navedenim korakom.

1 Coln poloZite v vodo, da se aktivira vodno kontaktno
stikalo.

2 Pritisnite tipko za povezovanje na daljinskem
upravljalniku in jo drzite 3 sekunde.

3 Coln se odzove (propeler se zavrti), kar je znak, da je
bila povezava uspesno vzpostavljena.

4 Ce se ¢oln ne odzove, ponovite zgornje korake od 1 do
3

Isto€asna uporaba ve¢ ¢olnov na daljinsko upravljanje:

Najprej v vodo poloZite ¢oln 1, v 30 sekundah pa aktivirajte
Se daljinski upravljalnik 1. Postopek ponovite s ¢olnom 2 in
daljinskim upravljalnikom 2 ter vsemi nadaljnjimi €olni.

Nikoli ne dviguijte ¢olna, dokler se vijak Se vrti!
Prste, lase in ohlapna oblacila drZite stran od propelerja.

Odtok vode

V primeru, da je v trup ¢olna vdrla voda, se mora ta po
koncu uporabe odstraniti. V ta namen odprite odtok vode.
Pozor! Pred uporabo se mora le-ta ponovno zapreti.

Coln deluje le v vodi!

Dragi kupec, :

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivih prikljuénih delov. Da se
izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
igrade iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko
zabave pri igri!

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,

da]lh shranite!)

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-
staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da
pogoltniti! Obstaja nevarnost zadusitve zaradi kabla! Prosimo
Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne korespondence.
Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb je pridrZana. Da
bi odstranili transportna varovala, je nujna pomo¢ odraslih
oseb.

. Colna ne uporabljajte pri moénem vetru, visokih valovih in

pri moénem strujanju

3. Prosimo upostevajte, da se ¢oln z izpraznjenimi baterijami
lahko samo omejeno krmili.

4. Coln se sme samo uporabljati v vodi, ustrezno z navodili v
celotno sestavljenem stanju!

5. Iz higienskih razlogov priporo¢amo, da igrao po uporabi
popolnoma izpraznite in posusite.

6. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-
vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istrodene baterije v ko$ za smeti, temve¢
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive
baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih.
Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove
in rabljene baterije. Ne spojite kratko prikljucne letvice. Ne
mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne
(ogelj-cink) in polnljive baterije.

7. ZanajboljSe rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate
alkalne baterije ali baterije za ponovno polnjenje.

8. Ni primeren za uporabo v slani vodi!

VAN

Cce

Coln ne reagira

+ Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?

+ Ali so kontakti baterije prepognjeni 0z. umazani?
+ Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Coln ne reagira pravilno, doseg je premajhen.
Ali mo¢ baterij/akumulatorjev upada?

Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

Ali kovinske reSetke/ograje povzro€ajo motnje?

obnasanja avtomobilskega modela.
Ali se v bliZini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnijo, ki je bila izzvana zaradi nepooblas¢enih sprememb na tej
opremi. TakSne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

Izjava 0 konformnosti

v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.
shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektricne naprave so sekunderne surovine, in, kot takne, ne
sodijo med hiSne odpadke! Pomagajte nam pri zadCiti okolja
in surovin, ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih
sekundarnih surovin. Na morebitna vpradanja Vam lahko odgovori
ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obis¢ite naso podporo
nainternetu na

Dickie service.dickietoys.de

Oddajni ali elektriéni stebri pogosto privedejo do nekontroliranega
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YoseH

1 Biacik gns 6atapeiiok

2 3atBOp BifiCiKy Ans GaTapeiiok
3 Biggig Bogn

[vcTaHuiinHe KepyBaHHs

1 KOHTpONbHUIA iHAMKaTOp

2 Baxinb kepyBaHHS: [1ns xofy YOBHa BNepes
HeobXiAHO HaTVCHYTV BMepey, Ha 061aBa Baxer,
[NS XO4Y Ha3af - HAaTUCHY T Ha 06KaBa Baxkeni
Hasaf, K10 HaTiCKaTh Briepey abo Hasaj, OKPEMO
npaewuii abo NiBuiA Baxisb, TO CYAHO NOBEPTAETLCA Y
BIANOBIAHOMY HampsmKy. LLlo6 nprckopuTi NoBopoT,
HeobXiAHO HaTVCKaTV Ha BaXKeNi B PI3HNX HAMPAMKaX .

3 AHTeHa

4 Tlacidlo parovania

5 Biacik ans 6atapeiiok

6 3atBOp BifiCiKy AN 6atapeiiok

yBara nomnaaBKoBuii BUMmMKau!
YoBeH noumHae npautosaru nuwe nicns
MOMILLEHHS 11070 B BOY.

Katep npatiioe nuie y Bogi!

[povec cnony4eHHs

[IMCTaHLiiHe KepyBaHHS 3 YOBHOM CMONyYeHe Ha

3aB0A. IKILO NiCNs 3aHYPEHHS Y BOZY HOBEH HE pearye,

BUKOHaiATe HaCTyMHi KPOKW.

1 3aHypTe YOBEH Y BOAY A/151 aKTWBaLLii BOAHOTO
KOHTaKTHOrO BUMMKaYa.

2 Ha nynbTi AUCTaHLiAHOTO KepyBaHHs yTpUMyiiTe
HATVMCHYTOI KHOMKY CMOYYEHHS NPOTAFOM 3 CEKYH/,

3 YoseH pearye (rpe6Hii rBUHT 06epTaeThes), LWob
oKasatu ycrillHe 3'eHaHHs.

4 SKWO YOBEH He pearye, NOBTOPITb BULLEBKA3AH] KPOKY
1-3.

OpiHouYacHe BUKOPUCTaHHA Ki/lbKOX YOBHIB Ha

pagiokepyBaHHi:

CcrnoyaTky 3aHypTe y BOZy HOBEH 1, NOTiM 3anycTiTb Anc-

TaHLiliHe kepyBaHHs 1 npotsirom 30 cekyHg, Lieii npovec

MOBTOPITh /15 YOBHA 2 Ta ANCTaHLAHOTO KepyBaHHS 2, a

TaKoX A9 BCIX HACTYMHMX YOBHIB..

He nigHiMaTi YoBeH Haropy, noku o6epTaeTbes rpebHMi
[BUHT!

TpumaiiTe NanbLyi, BONOCCS Ta BiNbHWIA 0AsAr Nogani Big
nponenepa.

Biggig Boan

Y BUNajKy, AKILO B KOPMYC YOBHA NOTPanuTL BOAA, TO ii
HeobXiAHO BuAanUT. [ins Lboro BiaKpuiATe BiABiA BOAW,
Ysara! Mepe/ BUKOPUCTaHHAM BifjBif, BOAW NOTPIGHO
3aKPUTH.

Katep npautoe nuiie y Bogi! I

LLlaHOBHMI moKyneLb!

Mw wypo BAAYHI BaM 3a NpUAGaHHA [eTani3oBaHoi BUCOKOAKICHOT
irpawku! Lllo6 irpawka npocnyxuna Bam fKOMOra [OBLLe,
NoBOABTECH 3 Heto A6aliNNBO, HaMaraifTecs He NOLWKOAUTA YyTAuBI
30BHilUHI enemeHTW. LLlo6 3amobirt BMNaAKOBOMY BMUKaHHO,
BuiiMaliTe 6aTapeiik, KOAM irpawka He BUKOPWUCTOBYETHCS
CnogjiBaemocs, B1 OTpUMaETe CPaBXHE 3a0BO/IEHHS Bif rpu!

3acTepexHi 3axoam

(6yapb nacka, He BuKugavite!)

1. YBATA! Irpaluka He npu3HadeHa Ans Aiteii Bikom 40 3 POKiB.

IcHye Hebe3neka 3afUXHYTUCA NPWU NPOKOBTYBaHHI APIGHUX

yacTuH! HeGesneka 3agylleHHst kabenewm! 36epiraiite Lo iH-

CTPYKL;0 Ha BUMaf0K MOX/IMBOrO BUKOPUCTAHHS Y MaiiGy THbO-

My. MoxnmBa 3MiHa KONbOpy i TEXHIYHUX XapakTepucTuK. [ns

3HATTA 3aXMCHWUX eNeMeHTIB ynakoBKM HeobxigHa fonomora

ZopocnunX.

He BMKOpMCTOBYBATW YOBEH NPY CUALHOMY BITPI, MPU XBUIO-

BaHHi Ha MOpi a60 NPy CUNbHil Teuii.

3. 3BepHiTb yBary, o Npy Po3ps/pKEHOMY aKyMyNsTopi YHOBEH 06-
MEXEHO KepoBaHUiA.

4. BMKOpPUCTOBYBATW irpalLKy y BOA, TiflbkK B 3i6paHOMy CTaHi i Bi-
MNOBIAHO A0 IHCTPYKLLiIA!

5. 10 ririeHiYHNX NpUYKHaX NicNs BUKOPUCTaHHS PEKOMEHAYETLCA
CrycKaTu BOZY i BUCYLLYBATU irpaLlKy.

6. BukopucTOBY/iTe Tinbku BkasaHi 6atapei! BctaHoBntoiite no-
ntocy Gatapei HanexHUM YMHoM! He BUKUAaliTe BUKOPUCTaHi
6arapei pa3oMm i3 NOGYTOBMM CMITTAM. 3aBaiiTe ix Tinbku A0
crelianbHUX MyHKTIB NpuidioMy abo BuKuAaiTe y cneLianbHi
CMITHUKW. Buiimaiite po3psigkeHi 6atapei 3 irpawku. He Hama-
raiitecs 3apskati 6atapei, Lo He nepe3sapsakatoTbes. Mepes
3apsApKaHHAM BUTATHITE akyMyNnaToOpHi 6atapei 3 irpawku. 3a-
PSIKaHHA akyMyNaTOpHUX 6atapeii NOBMHHO 3filicHIOBATUChH
TiNbKM Nig, HarNsiAoM fopocaux. He BCTaHOBAI0MTE pasoM HOBI
Ta BUKOpUCTaHi Gatapeiiku. He 3amukaiite knemu 6atapeii Ha-
KOpOTKO. He BCTaHOB/IOITE pa3oM cTapi Ta HOBI Gatapeiiku. He
BUKOPUCTOBYIiTE Pa3oM NyxHi, 3BUYaiiHi (BirynbHO-LIMHKOB) Ga-
Tapei Ta akyMynsaTopu.

7. [ns 3abe3neyeHHs Halikpaliux pesynbTartis peKOMeHAYEMO BU-
KOPWCTOBYBATK NULLIE NY)XHi GaTapeiikv a6o aBTOMOGINbHI KOMN-
NeKTN Nepe3apsaaHUX akyMynsTopis.

8. He BMKOpPUCTOBYBATU B CO/OHIi1 BOA;!

?

q3

YoBeH He pearye:

+ TMepeBipTe, YN NPaBIILHO BCTABAEHO GaTapeiki.

+ MoxnuBo, 3a6py/HeHi abo AethopMoBaHi KOHTaKTV GaTapeiiok.
+ MoxnuBo, 6atapeiikii po3psANANCH a60 MOLIKOAKEHI.

YoBEH He NpaBuU/IbHO pearye, 3aHaATo Maunii
pagiyc aii

MepesipTe piBeHb 3apsy 6atapeiiok.

Moxn1BO, 06113y BUKOPUCTOBYHOTLCA iHLUI NpUnaam 3
[MCTaHUIHUM pagioynpaBaiHHAM, SIKi NPaLolTh Ha Takil xe
4acToTi.

Un Hemae N06GAM3y MeTaneBuMx PELLiToK a6o napKaHis, siki
CTBOPIOIOTL NEPELLKOAW 1St CUrHany?

HeKoHTPOoNboBaHa NoBe/iHKa TPaHCTIOPTHOTO 3aco6y MOXe
6y TV BUKNMKaHa pagioLornamu a6o NiHisiM1 enekTponepesay,
pO3TaloBaH1MK NO6AN3Y.

Un Hemae No6am3y pagioTenedoHiB a6o iHLWMX 3aco6iB
Ppagio3s’A3Ky, sKi CTBOPIOIOTL NEPELIKOAMN ANs CUrHany?

YBaral

BMpOGHWMK He Hece BiANOBIAALHOCTI 3a NEPELLKOAN NMPOXOMKEHHIO
TeNeBi3iiHOro i pagiocurHany, CnpUinHeHi BHECEHHAM HeJ03BONEHNX
3MiH Y KOHCTPYKL;it0 irpalki. BHECEHHS TakuX 3MiH MOXe Npu3BecTn
[l0 BTPATV BAIACHNKOM NpaBa Ha KOPMUCTYBaHHS irpaLLIKOLo.

3asBa npo BigNoBiAHICTb

avpekTvei EC 2014/53/EU (RED) Komnanisi Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG 3asBn1si€, 0 NPOZYKT BiAMOBIAae OCHOBHIUM BYMOraM Ta iHLLUM
nonoXeHHaAM avpekTven €C 2014/53/EU.

OpwuriHan jeknapauji Mpo  BifMOBIAHICTb MOXHA NepernsHyTM B
IHTEPHETI 33 HACTYMHOIO ajPECcoIo;
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHHs CUMBONY Ha MPOAYKTI, ynakoBui a6o Yy nociGHWMKY 3
ekcnnyartauii. Enektponpunagmn MicTaTb LiHHI MaTepiany i He NOBUHHi
YTWidyBatncs pasom i3 no6yToBMM CMITTAM. 34aBlm npunag Ao
BIZMOBIAHOTO MyHKTY NPUIAOMY, BU 3p0O6GUTE NOCUNBLHUIA BHECOK Y
cnpaBy 3axMCTy HaBKONWLIHBOTO CepefjoBulia | paLioHanbHOro
BUKOPUCTaHHA NPUPOAHUX pecypciB. [ns OTPUMaHHs BiAMNOBIAHOL
iH(hopMmaLyjii 3BepTaiitecs 4o NiANpUeEMCTBA 3 NePepoBtKM CMiTTS abo A0
creLjianizoBaHux 3aknagis TOprisAi.

Cepsic:

Mpu BUSBNEHHI HecnpaBHOCTE Y BUPOGI, BNEBHEHO 3BepTaiiTech A0
TOProBOro NignpuemcTea, fe Bu npugbany irpaluky. Y BUnagky, SKuio
i Tam Bam He 3MOXYTb OMOMOITH, CKOPUCTAIATECH 3 HALLOTO CEPBICYy B
IHTEpHETI 3a agpecor

Dickie service.dickietoys.de
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D: Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte sind Wertsto e und geh6ren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdll! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerat bei den entsprechenden Rucknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet Ihnen die fiir die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder lhr Fachhandler.

GB: The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the end of their
serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter should be directed to
the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

F: S|gn| cation du symbole sur le produit, | emballage ou le mode d’emploi. Les appareils électriques sont des biens potent|e|lement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres
ala nde leurcycle de vie! Aidez-nous a protéger 'environnement et les ressources naturelles, déposez cet appareil aupres des services de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet,
vous pouvez vous adresser & l'organisme responsable de la collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

Il simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi elettrici
ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati tra i ri uti domestici ! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare le risorse,
conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla ne del ciclo di vita utile dell'AEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo gratuitamente: - al momento
dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25cm) senza l‘obbligo d‘acquisto di un prodotto equivalente.

NL: Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil!
Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de grondsto en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de
organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

E:  Signi cado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valory, al nal de su vida Util, no deben tirarse a la basura doméstica! Contribuya
a proteger el medioambiente y los recursos entregando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacién responsable de la recogida de basura o su establecimiento
especializado podréan responder a sus preguntas.

P:  Signi cado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrucoes de utilizacdo. Os aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e ndo pertencem ao lixo doméstico no nal da vida! Ajude-nos a
proteger 0 meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de dividas, contacte a organizacéo responsavel pela eliminagéo do
lixo ou o seu revendedor.

DK: Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdisto er og harer ved slutningen af deres levetid ikke i husholdningsa aldet! Hjeelp os ved
miljsbeskyttelse og ressourceskansel og a ever dette apparat pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spgrgsmal dertil besvares af den for a aldsbortska elsen ansvarlige organisation eller af din
forhandler.

S: Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervmnlngsbara amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjalp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna apparat till en recyclinginrattning. Frdgor harom besvarar garna den organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller
fackhandeln.

FIN: Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet ovat hyGtyjatetta, eika niita tulisi kayttoikansa paatyttyd havittaa talousjatteiden joukossa! Auttakaa meita
saastamaan ymparistoa ja resursseja, ja luovuttakaa tama laite vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilla on kysyttavaa, kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai ammattiliikkeen
puoleen.

N:  Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle sto er som ikke harer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og utslitte!
Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene ved & levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spgrsmal angdende avska ng, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

H: A terméken, a csomagoléason vagy a hasznélati Gtmutaton talalhato jel magyarazata. Az elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutasuk végén nem a haztartési hulladékba valok! Kérjik,
segitsen nekiink védeni a kornyezetet és megdrizni az er6forrasokat, és adja le a késziiléket a megfeleld visszavalté helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol Onnek a hulladék-
eltavolitasért felel6s szervezet vagy a szakkereskedd.

CZ: Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouZiti. Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi ukon¢eni jejich pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Poméahejte nam pfi ochrané
Zivotniho prostiedi a pfi $etfeni zdrojd a odevzdejte tento pfistroj do prislusnych sbéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3 specializovany prodejce.

PL: Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi. Urzadzenia elektryczne sa surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymi! Prosze
pamietaé o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw naturalnych i oddac¢ urzadzenie do punktu skupu opakowan wtérnych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw
mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

GR: H onuacio Tou cupBOA0U £Tti TOL TPOIOVTOG, £ TNG CUTKELATING 1 £TTI TNG 03NYiag XProewS. HAEKTPIKES GUOKEVE Eival TTOADTIHEG DAEG KAl SEV OVIKOLY OTO TEAOG TNG SIAPKEING I0XVOG OTA OIKIAKA
okoumidlal BonBeiote pog atnv mpoataacia mePIBAAOVTOG Kal SIaTAPNCN TOPWVY Kol SQOTE TNV CUOKELH QUTH oW 0TNV aPUOdIa LTINPETI ATOTUPONG TETOIWV TIPOTOVTWV. TIC EPWTNTEIC oag £
TOoL INTRAKOTOC aUTOL Ba oag ATAVTACEL N APHOSI0 OPYAVWOT YIa TNV ATIOKOMISH ATOPPILPATWY 1 0 EEEIBIKEVUEVOC EUTOPAC.

RUS: 3HaueH1e 4aHHOTO CYMBO/A Ha NPOAYKTE, YMakoBKEe WM WHCTPYKUMM MO SKCTyaTaumm. NeKTponprueops! COAepXar LieHHbIe PECYPChl M HEe AOMKHbI MOITOMY MO OKOHYaHUM 3KCTIyaTaumum
BbIGPACHIBATLCS BMECTE C 06bIKHOBEHHLIMW GbITOBLIMU OTX0ZaMu! MOMOrnTe HaMm B Aiesie OXpaHbl OKPY)XKatoLLEel cpefbl N COEPEXeHUs PECYPCOB M 0TAAlTe 3TOT NPUGOP B COOTBETCTBYHOLLMX
MNyHKTax Npuéma 3MeKTPOTEXHNYECKIX OTXOJ0B 1 X NepepaboTku. Ha Bawiy BONpock! Mo 9ToMy NoBOAYy Bam 4agyT OTBET 3aHMMatoLMecs Takol nepepaboTKoii yupexaeHns 6o npogasLbl
HaLLMX CreLMan3npoBaHHbIX MarasvHoB.

TR:  Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu tizerinde bulunan sembole iligkin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet siiresi doldugunda normal ¢épe atiimamalidirlar! Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun déniisiim noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin cevre temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

SI:  Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektrine naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zad¢iti okolja in surovin,
ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin. Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali VaSa trgovina.

HRV: Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kuéno smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u
zastiti okoli$a i Cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajuc¢im odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduZena za zbrinjavanje otpada ili
VasSa specijalizirana trgovina.

SK: Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo névode na poutzitie. Elektrické pristroje st zbernou surovinou a nepatria po ukon¢eni Zivotnosti do domového odpadu! Poméahajte ndm pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpovie organizacia zodpovedna za odstrafiovanie odpadov alebo
Vas predajca.

BG: 3HaueHue Ha CMMBOJIa BbPXY NPOAYKTA, OMaKoBKaTa 1AM MHCTPYKLMSTA 3a ynoTpe6a, ENeKTpoypeanTe ca BTOMINYHM CYPOBUHU 1 He TPsGBa Aa Ce U3XBBLP/AT B KPasi Ha TEXHWSI CPOK Ha paboTa

npu 6utoBuTe OTNagbLM! MoMorHeTe HU npuv onasBaHEeTo Ha OKOJiHaTa cpefa 1 WaeHEeTo Ha pecypcute n npe,qaﬁTe TO3W ype[ B crneLuantuTe 3a Lenta jena. Ha sbnpocute Bu Le oTroBopsAt
KOMMeTeHTHaTa OpraHn3aL/s, OTFOBOPHa 3a OTCTPaHABaHeTo Ha OTNagbLuTe Uv BalumaTt cneyuanmsnpaH Tbprosew,.

RO: Semni catia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupd incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne
la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabila cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

UA: 3HaueHHs CMBOMY Ha NPOAYKTI, ynakoBLji abo y NoCibHUKY 3 ekcnyartayii. Enektponpunagm MicTaTb LiHHI MaTepianu i He NOBMHHI yTUAi3yBaTMCS pa3oMm i3 No6yTOBMM CMITTAM. 34aBLUK Npunag, fo

BifJNIOBIAHOT0 NYHKTY NPUitoMy, BI 3p06U1Te NOCU/LHI BHECOK Y CIPaBY 3aXVCTy HABKOMMLIHBOTO CEPe/OBNILLA i PaLiOHaIbHOTO BUKOPUCTaHHA MPUPOAHKX PECYPCiB. [11S OTPUMaHHS BiANOBiAHOT
iHopmaLii 3BepTaiiTeca 4o NignpreMcTsa 3 nepepo6Kku CMITTA abo A0 creLliani3oBaHnx 3aknagis TOpriei.

C € DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
Werkstr.1 90765 Fiirth « Germany

www.dickietoys.de
www.dickietoys.com
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Verwenden Sie ausschlieRlich die dafir festgelegten Batterien! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmdill,
sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermdilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederau adbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden.
Wiederau adbare Batterien sind vor dem Au aden aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederau adbare Batterien diirfen ausschlieRlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine
unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieRen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht
Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederau adbare (Nickel-Cadmium) Batterien.

Only use the batteries speci ed! Put positive and negative pole in the right place! Do not throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection station or dispose of them at a special
garbage depot. Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before charging remove rechargeable batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged under
adult supervision only. Do not use di erent types of batteries and do not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc),
or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

Utilisez uniquement les piles prévues acete et! Les piles ou accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique mais apportez-les a un lieu
de collecte ou jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet
avant d'étre chargés. Les accumulateurs doivent étre chargés uniquement sous le contrdle d'un adulte. Les di érents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre
mélangés. Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc)
et piles rechargeables (nickel-cadmium).

Utilizzare esclusivamente le apposite pile! Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei ri uti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o gettarle in una discarica per
ri uti speciali. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere
ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare pile
nuove e vecchie. Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het huishoudelijk afval, maar
brengt u ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batte-
rijen dienen va6r het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen
en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare
(nikkel-cadmium) batterijen door elkaar.

iNo utilice otras pilas que las pilas designadas! jInstale las pilas, jandose en la posicion correcta de los polos positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la basura doméstica, entréguelas
en los lugares previstos para su recogida o eliminelas en un depdsito para basura especial. Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sélo bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No
cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-carb6n) y acumuladoras (niquel-cadmio).

Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas! Coloque-as de forma a que os pélos positivos e negativos se encontrem na posigéo correcta! N&o deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas cologue-as num posto
de recolha de pilhas ou elimine-as num depésito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas néo recarregaveis ndo podem ser carregadas. As pilhas recarregéveis devem sao retiradas do jogo antes de serem
carregadas. As pilhas recarregaveis s6 devem ser carregadas exclusivamente sob a vigilancia de adultos. N&o utilize tipos de pilhas diferentes e ndo coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. N&o ligue as patilhas
de conexdo em curto-circuito. N&o misture pilhas novas com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padréo (carvao-zinco) e recarregaveis (niquel-cadio).

Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier! Leeg dem sadan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsa aldet, mena ever dem pa et sammelsted, eller bortskaf
dem hos et speciala aldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetajet. Ikke genopladelige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige batterier ma
udelukkende oplades under opsyn af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke
alkaliske-, standard- (kul-zink) og genopladelige (nikkel-kadmium) batterier.

Anvénd enbart de harfor avsedda batteriernal Lagg i dem sd att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvénda batterier i hushéllssoporna, utan lamna in dem pd insamlingsstéllen eller deponier for
farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur leksaken innan de laddas upp och far bara laddas upp under
uppsikt av vuxna. Anvand inte olika battrityper tillsammans och satt inte i nya och anvanda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink)
och uppladdningsbara (nickel-cadmium) batterier.

Kayttakéa ainoastaan soveltuvia paristoja! Asettakaa ne paikoilleen niin, ett4 plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa heittako kaytettyja paristoja kotitalousjétteiden joukkoon, vaan viekaa ne niille tarkoi-
tettuun keréyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paristot leikkikalusta. Alkaa ladatko kertakayttoparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latau-
sta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilon valvonnassa. Alkaa kayttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin élkéaké asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkaa aiheuttako
paristokoteloon oikosulkua. Alkaa kayttakd uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alkaa kéayttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia (nikkeli-kadmium) paristoja sekaisin.

Bruk kun de passende batteriene! Legg de inn slik at de positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pé et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra
leketayet. Batterier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma tas ut av leketayet far opplading. Gjenopplading av batterier méa kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier,
det ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. Forbindelsledningene mé ikke kortsluttes. Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare (nikkelcadmium) batterier.

Kizérélag csak az erre a célra szolgal6 elemeket/akkukat alkalmazza! Az elemeket/akkukat Gigy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ pélus a megfelel6 helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne a haztartasi
szemétbe dobja, hanem adja le egy gy(ijtShelyen vagy egy kiilonleges szemetet gyijtd szeméttelepen. A kitiriilt elemeket/akkukat tavolitsa el a jatékbol. A nem tolthetd elemeket nem szabad tolteni. A tolthetd akkukat
a toltés el6tt a jatékbol ki kell venni. Az Ujra tolthetd akkukat kizarélag csak felndttek felligyelete alatt szabad tolteni. Ne alkalmazzon kiilonb6z6 tipusu elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jatékba egyszerre Uj és
hasznalt elemet/akkut. Ne zarja révidre az 6sszekotd érintkezket. Ne keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normal- (szén-cink) elemeket és az Gjratdlthetd (nikkel-kadmium) akkukat.
PouZivejte vyhradné baterie pro to ur€eny! Vkladejte je tak, aby kladné a zéporné pély byli na spravném misté! Neodhazujte pouZité baterie do domaciho odpadu, nybrZ je pfineste na shérné misto nebo je zlikvidujte
ve skladu zvlastnich odpadd. Vytahnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které nejsou uréeny pro op&tovné dobijeni nesmite nabijet. Baterie pro op&tovné dobijeni smite dobijet vyhradné pod dozorem dospélych.
Nepouzivejte rozdilné typy baterii a nevkladejte soutasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mistky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a nabijeci (nikl-kadmium)
baterie.

Prosimy stosowac wytacznie okreslone do tego baterie! Prosimy wktadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie na wasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucac zuzytych baterii do smieci domowych, lecz dostarczyc
je do miejsca zbiorki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Baterii, ktore nie sa przeznaczone do tadowania, nie nalezy tadowac. Akumulatorki przed
tadowaniem nalezy wyjac z zabawki. Akumulatorki moga byc tadowane wytacznie pod nadzorem dorostych. Prosimy nie stosowac réznych typéw baterii i nie wktadac jednoczesnie nowych i zuzytych oraz alkalicznych,
standardowych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkéw (niklowo-kadmowych). Prosimy nie zwierac stykow baterii.

Xpnoiponoleital amOKAEITTIKA TI KABOPIGHEVEC Y10l TO GKOTIO OUTO pntatapiec! TomoBeTHOTE TIG Umotapieg £T01 OOTE 01 BETIKOT Kal apvnTIKoi TOAOI va BpiokovTal aTn owaTr) Béon! Mnv METATE PETOYEIPIOEVES UTOTapiES
00 OIKIOKE amOpPIMHOTa, OANG VOl TIG AMOCUPETE OTa EISIKA anpeio GUAOYAG 1} aTa E1I8IKG amoppippaTa. ATOUAKPUVETE TIC AdEIEC PmaTapieg amd To maixvidl. Mn emava@opTi{opeveg Pmotapieq dev eMTPEMETal va
enavaeopTifovtal. Emava@opTilopeves ITaTapieg TPEMEL VA a@aipolvTal amo TO TayVidl TPIV oo TV EMAVAYOPTIOT TOUG. EMaVOQOPTIOUEVES UTOTAPIES ETITPEMETAI VA EMOVAQOPTIZOVTAL MOVO UTIO THY ETIRAEWN
evnAiKwv. Mn XpnolUoToleiTe S1aQopETIKOUE TOTIOUE UMOTAPIWV KOl KNV TOTIOBETEITE TOUTOXPOVA Hali VEEC KAl IETAXEIPIOHEVES PTaTapie. Mnv TIC BPOXUKUKAWVETE., MNv OUOIyVUETE VEEC KOl TIANEG prtaTapiec, Mnv
QVOUIYVOETE OAKAAIKEC, KAVOVIKES (GVBPOKagWeLSAPYUPOE) Kol EMAVAQOPTIZOHEVES HTTATOAPIEC (VIKENO-KASHIO).

PekoMeHzyeTcst NpUMeHsiTb TONbKO NpeAycMOTpeHHble Gatapeiikv Tvunal Mpu BKNagpiBaHUN Gatapeek cneauTe 3a Tem, YT06bl MONOXUTENbHBIA W OTPULATENbHbIV MOMOCA HAXOAUMNCH HA YKa3aHHOM KOHLE! He
BbIKI/bIBAIATE GaTapeiikv BMECTe C KyXOHHbIMY OTXOZamu. baTapeiiku cneflyeT caaTb B NpeaHa3HaueHHbIii 4715l 3TOr0 MyHKT c60pa UM Ha MyCOPHYH0 CBaIKY ANs CneLnanbHbIX 0TXOA0B. MycTble Gatapeiiku cneayet
cpasy e yaanuTb 13 Urpylki. Henb3s 3apsxartb 6atapeiiku, KoTopble He NpeAHa3HayeHbl 415 Noa3apaaku. Mpex/ie Yem 3apaanTb 6atapelikit, KOTopble NpeAHa3HayeHbl 15 NOA3aPAAKY, UX HE0GXOAUMO BbIHYTb U3
UrpyLwKu. batapeiiku, npeaHasHadeHHble 415 NoA3apAAKH, 3apskaTb TONbKO MO/ MPYCMOTPOM B3POC/bIX! He npumeHsiiTe 6atapeiiki pasHoro T1na, He NPUMeHsIiTe OAHOBPEMEHHO HOBBIE 1 GbiBLUME B YNOTPEGNEHUM
6aTapeliku. /136eraiite KOPOTKOrO 3aMblKaHs COeAMHUTENbHbIX Mepemblyek. He cMeLunBaiiTe cTapble M HOBbIE GaTapeiiki. He cMelunBaiiTe 6atapeiikyi ¢ LenoYHbIMU, CTaHAaPTHBIMY (YroNbHOLWMHKOBLIMM) 1 BaTapeiiku,
npeaHasHayeHHble /15 NOA3apsAKM C HUKENbHO-KaAMUEBbIMU 3N1eMEHTaMN.

Yalnizca bunun iin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanilmis pilleri asla guinliik ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri dzel bir toplama merkezine veya
ozel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin icinden ¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden énce oyuncak icerisinden ¢ikariimalidir. Yeniden sarj edi-
lebilir piller yalnizca yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkli markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte kullanmayiniz.
Alkali, standart (karbon-¢inko) ve yeniden sarj edilebilir (nikel-kadyum) pilleri birlikte kullanmayiniz.

Uporabljajte izkljuno baterije, ki so temu namenjene! Vstavite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite istroSene baterije v ko$ za smeti, temve¢ jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo
ali na odlagalisce za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive baterije je dovoljeno
polniti samo pod nadzorom odraslih. Ne uporabljajte baterije razli¢nih tipov ter istoasno nove in rabljene baterije. Ne spojite kratko prikljuéne letvice. Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne
(ogelj-cink) in polnljive (nikel-kadmij) baterije.

HRV: Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene! Postavite ich tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mjestu! IstroSene baterije ne bacati u kuéno smece, nego ostaviti na sabirnim mjestima ili u specijaline
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depoe. Otstranite prazne baterije iz igratke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod nadzorom
odraslih baterije puniti. Ne koristiti baterije razli¢itog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne Ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte nove sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-cink)
i baterije podobne za punjenje (nikel-kadmium).

PouZivajte vyhradne predpisany typ batérii! VloZte ich tak, aby kladné a z&porné pély boli na spravnom mieste. Nevyhadzujte pouzité batérie do komunélneho odpadu, ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na
skladke nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie st uréené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie batérie sa musia
dobijat vyhradne pod dohladom dospelych oséb. NepouZivajte sii¢asne rozdielne typy batérii a nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. Nepouzivajte sti¢asne nové a staré batérie, alkalické batérie,
Standardné batérie (uhlik-zinok) a dobfjacie batérie (nikel-kadmium).

V13non3saiiTe camo onpepaenexuTe 3a Lienta batepun! NMocTaseTe v Taka, Ye NONOXWUTENHUTE U OTPULIATENHITE NONKCK [ja exaT NpasuiHO! He 3XBbpnsiiTe npasHuTe 6atepun B OMaKUHCKNS GOKNYK, aMu I 3aHeceTe
[0 onpefeneHns NyHKT 3a peLykapaHe Uam rm UsxebpreTe B NyHKTa 3a CbOMpaHe Ha cneudmryHmn oTnagbLy. OTCTpaHeTe npasHuTe 6atepum OT Urpaykara. batepuu, KOUTO He Morar fja 6b/aT OTHOBO 3apefieHu, He
TpAGBa fia ce 3apexar. barepuu, KOUTO Morar Ja ce 3apex/ar, Tpsbsa Ja ce U3BaaAaT NpeABapuTeNHo OT Urpadkara Takuea 6atepum Morar fja GbAar 3apedeHn camo Nog HaJ30pa Ha Bb3pacTHO nLe. He nanonssiite
pasnuyHu B1AOBe Gatepum 1 He ynoTpebsBalite efHOBPEMEHHO CTapy 1 HOBY BaTepun. He cbefuHsABaliTe HaKbCO CheAMHUTENHUTE MOCTHETa. He cMecBaiiTe HOBWUTE 1 CTapuTe Gatepuu. He cMecBaiite ankanku,
CTaHAaPTHY (AMOKCUA-LIMHK) 1 TakvBa GaTepiu, KOUTO Morar OTHOBO fia Ce 3apeX AT (HIKen-KaMuym).

Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop! Plasati-le astfel incat polii pozitivi si negativi sd se a e la locul corect! Nu aruncatj bateriile consumate fn gunoiul menajer, ci duceti-le la un punct de colectare
sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri speciale. Inldturati bateriile consumate din jucarie. Nu este permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincarcabile se vor scoate din jucdrie inainte de incarcare.
Incarcarea bateriilor reincarcabile este permisa exclusiv sub supravegherea adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati céile de conectare. Nu
amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile (nichel-cadmiu).

BVKOPUMCTOBYIATE NULLE akyMynsTOPU BiANOBIAHOIO TUMY! BCTaBNSHOUM aKyMynSTOPU, OTPUMYIATECH NONSPHOCTI. He BUKMAalTE BUKOPUCTaHI akyMynsSTOpPU PasoM i3 no6yToBUM CMITTAM. 3faBaiite ix [0 cnewjianbHoro
MyHKTY 360py @60 yTunisauii. Po3pamkeHi akyMynsaTopy HeobXiHO BUTATTY 3 irpatlku. 3a60POHSAETLCA 3apAakaTh OAHOPa30Bi akyMynaTopu. baratopa3osi akyMynaTopu nepef 3apAAKoK CAif BUTATTY 3 irpaLLKu.
3apsfka 6aratopasoByx akyMynsTOPIB MOBMHHA NPOBOAUTUCA TiNbKM Mif HArNsAOM FOPOCANX. He BUKOPUCTOBYIATE OAHOYACHO aKyMynSTOPY Pi3HKUX TUMIB, & TAKOX HOBI akyMyNsTOPU Pasom i3 UMK, Siki Bxe Gy
y BUKOPWCTaHHI. He fonyckaiite KOPOTKOro 3aMukaHHS nepemMmnyok. He BCTaBNsiiTe 0fHOYACcHO HOBI i CTapi akymynaTopu. He 3miluyiite nyxHi, cTaHAapTHI (BYriNbHO-LMHKOBI) Ta 6araTopasosi (HikeNb-kaamiesi)
aKyMynsaTopu.




